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[bookmark: _Toc402362803][bookmark: _Toc424287312][bookmark: _Toc424287394]Обеспечение развития топливно-энергетического комплекса является важнейшей составляющей национального развития России. Применение газа, газового конденсата и нефти в области энергетики, учитывая запасы 
и современные технологии добычи, транспорта и переработки, обеспечивают масштабность их использования. 
Интенсивное развитие нефтегазоперерабатывающей промышленности вызвало необходимость строительства большого количества объектов (нефтебаз, резервуарных парков, сливо-наливных эстакад, причалов, продуктопроводов, морских и речных наливных танкеров, авто- 
и железнодорожных цистерн, других средств транспортировки), используемых для перевозки и хранения сырой нефти, газового конденсата, сжатых 
и сжиженных углеводородных газов, жидких нефтепродуктов, других химических веществ от места добычи или производства до терминалов продуктопроводов, перерабатывающих заводов, дистрибьюторов и потребителей. 
Учитывая широкий ассортимент и номенклатуру выпускаемых заводами товарных продуктов (нефти, газа, газового конденсата и продуктов 
их переработки), эффективные технологии по их приему, сливу и разливу должны исходить из состава и свойств каждого хранимого вида товарного продукта и обеспечивать неизменность качественных и количественных показателей на каждой стадии передвижения товара.
И здесь одной из главных задач с целью создания условий 
для недопущения снижения показателей качества и соответствующего количества товарных продуктов при транспортировке является именно обеспечение выполнения комплекса мероприятий по их приему, сливу 
и разливу в системном порядке.
Требования к ведению процессов приема, слива и разлива химически опасных веществ, недопущению аварий и аварийных ситуаций 
на опасных производственных объектах определяют потребность 
в высококвалифицированных работниках, способных использовать современные методы и приемы выполнения работ в соответствии с технологическими регламентами.
Для обеспечения приема, слива и разлива товарных продуктов, бесперебойной работы соответствующих промышленных объектов, ведения технологических процессов согласно нормам технологических регламентов, требованиям инструкций по эксплуатации парков и отдельных видов технологического оборудования, сохранения качественных и количественных показателей товарной продукции при ее транспортировке, отпуске потребителям, своевременного выполнения предупреждающих 
и корректирующих действий требуются квалифицированные работники – сливщики-разливщики.
В процессе своей деятельности сливщик-разливщик:
- осуществляет контроль технического состояния и обслуживание применяемого для приема, слива и разлива товарных продуктов технологического оборудования, резервуаров, емкостей на объектах нефтегазовой отрасли,
- подготавливает сооружения на промышленных объектах (стационарные резервуары, емкости, эстакады, причалы, наливные пункты, трубопроводы) 
к приему, сливу и разливу товарных продуктов;
- ведет технологические операции по сливу, разливу товарных продуктов на объектах нефтегазовой отрасли;
- в зависимости от возникшей аварийной ситуации, принимает необходимые меры по ограничению ее развития и ликвидации в соответствии 
с планом мероприятий по локализации и ликвидации аварий.
Разработанный ПАО «Газпром» проект профессионального стандарта «Сливщик-разливщик в нефтегазовой отрасли» описывает в полном объеме вид профессиональной деятельности по осуществлению технологического процесса по приему, сливу, разливу сжиженного углеводородного газа, нефти 
и нефтепродуктов, реагентов и других продуктов, соответствует современным требованиям работодателей нефтегазового комплекса и позволит обеспечить взаимодействие сферы труда и системы образования посредством учета требований рынка труда при разработке образовательных стандартов и программ обучения, в том числе модульных, экзаменационных требований, поддержки непрерывности профессионального развития работников в течение всей трудовой деятельности. 
Для обеспечения подготовки и переподготовки персонала, обладающего знаниями, умениями и навыками по осуществлению технологического процесса по приему, сливу, разливу сжиженного углеводородного газа, нефти 
и нефтепродуктов, реагентов и других продуктов, в проекте профессионального стандарта ПАО «Газпром» «Сливщик-разливщик в нефтегазовой отрасли» заложены необходимые и достаточные требования к уровням профессиональной подготовки работников для выполнения 
их профессиональных функций.
Наличие данного профессионального стандарта будет иметь решающее значение для организации многоуровневой системы профессионального образования и аттестации персонала по осуществлению технологического процесса по приему, сливу, разливу сжиженного углеводородного газа, нефти 
и нефтепродуктов, реагентов и других продуктов на объектах нефтегазовой отрасли.
Стандарт позволит обеспечить современный уровень подготовленности персонала для работы в организациях любой организационно-правовой формы и формы собственности.

[bookmark: _Toc91522284]1.2 Описание обобщенных трудовых функций и трудовых функций, входящих в вид профессиональной деятельности, 
и обоснование их отнесения к конкретным уровням (подуровням) квалификации
Основной вид профессиональной деятельности проекта профессионального стандарта «Сливщик-разливщик в нефтегазовой отрасли» - осуществление технологического процесса по приему, сливу, разливу сжиженного углеводородного газа, нефти и нефтепродуктов, реагентов 
и других продуктов.
Целью данного вида профессиональной деятельности является обеспечение бесперебойного и эффективного выполнения работ по приему, сливу и разливу сжиженного углеводородного газа (далее – СУГ), нефти 
и нефтепродуктов, реагентов и других продуктов (далее – товарных продуктов) на объектах нефтегазовой отрасли.
Перечень профессий, представленный в проекте профессионального стандарта, целиком описывает вид профессиональной деятельности.
Описание обобщенных трудовых функций и трудовых функций формировались на основе следующих принципов:
1.	Учет возросших требований к адаптивности и профессиональным компетенциям профессии, входящей в профессиональный стандарт;
2.	Учет объективной структуры профессиональной деятельности 
и сложившегося разделения труда;
3.	Последовательность декомпозиции области профессиональной деятельности на обобщенные трудовые функции, трудовые функции 
и трудовые действия;
4.	Использование правил полноты перечня, точности формулировок, 
их относительной автономности, сертифицируемости и удобства 
при дальнейшем применении в управлении персоналом.
В Методических рекомендациях по разработке профессионального стандарта, утвержденных приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 29.04.2013 № 170н, под обобщенной трудовой функцией понимается «совокупность связанных между собой трудовых функций, сложившаяся в результате разделения труда в конкретном производственном или (бизнес) процессе».
Формирование трудовых функций по обобщенной трудовой функции проводилось, исходя из особенностей предмета профессиональной деятельности. Обобщенная трудовая функция представляют логичную последовательность и совокупность связанных между собой трудовых функций. Каждая трудовая функция разбита на систему необходимых 
и достаточных трудовых действий. Для этих целей использовались материалы различных профессионально-квалификационных справочников, стандартов, рабочие инструкции, положения подразделений и опрос экспертов, обладающих значительным практическим опытом ведения производственной деятельности.
В результате, разработанный проект профессионального стандарта включает одну обобщенную трудовую функцию:
1. Ведение технологического процесса по приему, сливу, разливу товарных продуктов на объектах нефтегазовой отрасли.
Глубокий анализ трудовой деятельности способствовал формированию наиболее значимых трудовых функций по обобщенной трудовой функции, необходимых для качественного выполнения работы в соответствии 
с отраслевыми требованиями, и правильному определению перечня профессий работников, выполняющих выявленные трудовые функции.
Установление уровней квалификации для каждой обобщенной трудовой функции осуществлялось в соответствии с Уровнями квалификаций в целях разработки проектов профессиональных стандартов (утверждены приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации 
от 12.04.2013 № 148н), в которых представлена обобщенная характеристика полномочий и степени ответственности для профессиональной деятельности, характера умений и знаний, необходимых для ее выполнения.
Экспертный анализ требований профессиональной деятельности 
в области осуществления технологического процесса по приему, сливу, разливу сжиженного углеводородного газа, нефти и нефтепродуктов, реагентов 
и других продуктов позволил сделать вывод, что трудовые функции, необходимые для ее выполнения, относятся к уровню не ниже 3 
и предусматриваются для обобщенной трудовой функции «Ведение технологического процесса по приему, сливу, разливу товарных продуктов 
на объектах нефтегазовой отрасли».
В части обоснованности отнесения трудовых функций к тому или иному квалификационному уровню, необходимо отметить, использование большого опыта работы членов рабочей группы и детальное описание тех умений, знаний и общих компетенций, которыми должен обладать работник соответствующего квалификационного уровня.
В разрезе квалификационных уровней определены требования к уровню образования, опыту и стажу работы, а также особые условия допуска к работе, уточнены наименования профессий для каждого квалификационного уровня (Таблица 1).
Таблица 1. Перечень профессий рабочих, объединенных в проекте профессионального стандарта «Сливщик-разливщик в нефтегазовой отрасли»
	№
п/п
	Наименование профессий рабочих
	Уровень 
квалификации

	1
	Сливщик-разливщик 3 разряда
Сливщик-разливщик 4 разряда
	3



Анализ соответствия требований к квалификации, установленных 
в Едином тарифно-квалификационном справочнике работ и профессий рабочих и в проекте профессионального стандарта, представлен в Приложении № 6.
В рамках формирования проекта профессионального стандарта были использованы следующие инструменты:
- анкетирование работников филиалов;
- опрос экспертов;
- совещания.
Проект профессионального стандарта «Сливщик-разливщик 
в нефтегазовой отрасли» разработан в целях:
- обеспечения взаимодействия сферы труда и системы образования, поддержки непрерывности профессионального развития работников в течение всей трудовой деятельности, учета требований рынка труда при разработке образовательных стандартов и программ обучения, в том числе модульных, экзаменационных требований;
- унификации, установления и поддержания единых требований 
к содержанию и качеству профессиональной деятельности, определения квалификационных требований к работникам; прозрачности подтверждения 
и оценке профессиональной квалификации работников, выпускников учреждений профессионального образования;
- совершенствования деятельности по подбору подходящей работы, профессиональной ориентации населения;
- обеспечения своевременной подготовки персонала высокого профессионального и квалификационного уровня, соответствующего требованиям рынка труда;
- оценки качественных и количественных изменений на рынке труда, регулирования трудовых ресурсов, согласования требования рынка труда 
и развития сферы профессионального образования и обучения.
Описание обобщенных трудовых функций, трудовых функций, входящих в вид профессиональной деятельности и отнесение их к конкретным уровням квалификации представлены в таблице 2.

	

Таблица 2. Описание обобщенных трудовых функций и трудовых функций, входящих в проект профессионального стандарта 

	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции

	код
	наименование
	уровень квалификации
	наименование
	код
	уровень (подуровень) квалификации

	A
	Ведение технологического процесса по приему, сливу, разливу товарных продуктов на объектах нефтегазовой отрасли
	3
	Выполнение подготовительных и заключительных работ при проведении технологического процесса по приему, сливу, разливу товарных продуктов на объектах нефтегазовой отрасли
	A/01.3
	3

	
	
	
	Выполнение работ по сливу, разливу товарных продуктов на объектах нефтегазовой отрасли
	A/02.3
	3

	
	
	
	Обеспечение работоспособности эксплуатируемого оборудования при проведении технологического процесса по приему, сливу, разливу товарных продуктов на объектах нефтегазовой отрасли
	A/03.3
	3








[bookmark: _Toc402362804][bookmark: _Toc424287313][bookmark: _Toc424287395][bookmark: _Toc91522285]Раздел 2. Основные этапы разработки проекта профессионального стандарта
[bookmark: _Toc402362805][bookmark: _Toc424287314][bookmark: _Toc424287396][bookmark: _Toc91522286]2.1 Этапы разработки проекта профессионального стандарта
Последовательность разработки проекта профессионального стандарта «Сливщик-разливщик в нефтегазовой отрасли» обусловлена функциональным анализом профессиональной деятельности и Методическими рекомендациями по разработке профессиональных стандартов, утвержденными приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 29.04.2013 № 170н. 
Процесс разработки проекта профессионального стандарта включает следующие этапы:
1. Аналитический: изучение и анализ
- состояния и перспектив развития деятельности в области осуществления технологического процесса по приему, сливу, разливу сжиженного углеводородного газа, нефти и нефтепродуктов, реагентов и других продуктов;
- квалификационных характеристик, содержащихся в Едином тарифно-квалификационном справочнике работ и профессий рабочих;
- нормативных правовых актов, иных организационно-распорядительных документов, которыми определены требования к квалификации по профессиям, соответствующим данному виду профессиональной деятельности;
- технологий и содержания профессиональной деятельности.
2. Проектировочный:
- разработка требований к экспертам-разработчикам;
- формирование экспертной группы;
- планирование и ресурсное обеспечение работы группы;
- постановка задачи разработчикам;
- проведение опроса;
- обработка, обобщение, оформление результатов опроса;
- подготовка проекта профессионального стандарта. 
3. Апробационный:
- обсуждение проекта профессионального стандарта в рамках рабочей группы ответственной организации-разработчика, с профильными образовательными учреждениями, представители которых не входят в состав совета по профессиональным квалификациям по направлению профессиональной деятельности;
- сбор, анализ и систематизация замечаний и предложений 
по совершенствованию проекта профессионального стандарта;
- принятие обоснованных решений о корректировке проекта профессионального стандарта по результатам обсуждений: принятии, частичном принятии или отклонении предложений, замечаний; 
- внесение корректировок в проект профессионального стандарта 
по результатам обсуждений. 
4. Завершающий: получение одобрения и направление на утверждение
- профессионально-общественное обсуждение проекта профессионального стандарта с заинтересованными организациями (работодателями и их объединениями, профессиональными союзами 
и 
их объединениями, профильными образовательными учреждениями) в рамках совета по профессиональным квалификациям по направлению профессиональной деятельности;
- сбор, консолидация и анализ замечаний и предложений к проекту профессионального стандарта, внесение необходимых изменений 
и дополнений;
- получение одобрения совета по профессиональным квалификациям 
по направлению профессиональной деятельности;
- представление проекта профессионального стандарта в Министерство труда и социальной защиты Российской Федерации.
В результате определены основные этапы разработки проектов профессиональных стандартов: 
[bookmark: _Toc402362806][bookmark: _Toc424287315][bookmark: _Toc424287397]Этап 1 (18 января 2021 г.  – 01 марта 2021г.)
- Утверждение состава экспертов, привлекаемых в рамках разработки (актуализации) профессиональных стандартов в ПАО «Газпром» (далее – Эксперты);
- Составление календарного плана по разработке проекта профессионального стандарта;
- Проведение первичного исследования (анализ и обобщение) вида профессиональной деятельности в рамках проекта профессионального стандарта.
Этап 2 (02 марта 2021 г. – 30 апреля 2021 г.)
- Организация и проведение опроса специалистов по направлению деятельности в организации;
- Исследование нормативной и технической документации;
- Анализ и обобщение информации, полученной в результате опроса, изучение документации для разработки проекта профессионального стандарта;
- Определение перечня профессий рабочих, возможных к объединению 
в один вид профессиональной деятельности;
- Составление перечня обобщенных трудовых функций, трудовых функций и трудовых действий по виду профессиональной деятельности;
- Формирование матрицы профессиональной деятельности проекта профессионального стандарта.
Этап 3 (11 мая 2021 г.– 24 сентября2021 г.)
- Разработка проекта профессионального стандарта;
- Разработка пояснительной записки;
- Рассмотрение проекта профессионального стандарта Экспертами;
- Внесение в проект профессионального стандарта необходимых изменений и дополнений;
- Направление проекта профессионального стандарта в дочерние общества ПАО «Газпром» для формирования замечаний и предложений;
- Рассмотрение замечаний к проекту профессионального стандарта, внесение в проект профессионального стандарта необходимых изменений 
и дополнений.
- Согласование проекта профессионального стандарта 
с Межрегиональной профсоюзной организацией «Газпром профсоюз» 
и государственными образовательными организациями высшего образования, представители которых не входят в состав Совета по профессиональным квалификациям в нефтегазовом комплексе (далее – СПК НГК);
- Проведение заочного совещания Экспертов по вопросам разработки (актуализации) профессиональных стандартов в ПАО «Газпром».
Этап 4 (29 сентября 2021 г. – 30 декабря 2021 г.)
- Проведение профессионально-общественного обсуждения проекта профессионального стандарта и пояснительной записки к проекту в СПК НГК 
с заинтересованными организациями нефтегазового комплекса;
- Сбор и консолидация замечаний к проекту профессионального стандарта, внесение необходимых изменений и дополнений;
- Получение одобрения СПК НГК по проекту профессионального стандарта.
- Формирование и предоставление пакета документов в Министерство труда и социальной защиты Российской Федерации:
проекта профессионального стандарта;
пояснительной записки к проекту профессионального стандарта;
сведений об организациях, принявших участие в разработке 
и согласовании проекта профессионального стандарта;
информации о результатах обсуждения проекта профессионального стандарта.


[bookmark: _Toc91522287]2.2 Информация об организациях, на базе которых проводились исследования и обоснование выбора этих организаций
ПАО «Газпром» является ответственной организацией-разработчиком проекта профессионального стандарта «Сливщик-разливщик в нефтегазовой отрасли». В соответствии с Планом мероприятий по разработке (актуализации) профессиональных стандартов в ПАО «Газпром» на 2021 год, утвержденным распоряжением ПАО «Газпром» от 02.04.2021 № 120, и Перечнем профессиональных стандартов для разработки (актуализации) в ПАО «Газпром» в 2021 году, утвержденным начальником Департамента ПАО «Газпром» от 02.04.2021 РД № 07/15-1226, определен перечень дочерних обществ ПАО «Газпром» и состав Экспертов по разработке (актуализации) профессиональных стандартов в 2021 году.
В состав Экспертов по разработке профессионального стандарта вошли представители 13 дочерних обществ основных видов деятельности ПАО «Газпром». Помимо этого, в качестве экспертов и постоянных консультантов были включены организации, специализирующиеся в области обучения и повышения квалификации персонала отрасли, и Частное учреждение «Центр планирования и использования трудовых ресурсов Газпрома» (ЧУ «Газпром ЦНИС»). В целом в работе принимали участие 25 экспертов.
Профессиональный стандарт «Сливщик-разливщик в нефтегазовой отрасли» разработан дочерним обществом ПАО «Газпром» ООО «Газпром переработка», при участии:
- ООО «Газпром добыча Оренбург»;
- ООО «Газпром добыча Ямбург;
- ООО «Газпром межрегионгаз»;
- ООО «Газпром ПХГ»;
- ООО «Газпром СПГ Портовая»;
- ООО «Газпром трансгаз Казань»;
- ООО «Газпром трансгаз Самара»;
- ООО «Газпром трансгаз Сургут»;
- ООО «Газпром трансгаз Томск»;
- ООО «Газпром трансгаз Чайковский»;
- ООО «Газпром трансгаз Югорск»;
- Sakhalin Energy Investment Company Ltd.;
- «Частное учреждение дополнительного профессионального образования «Отраслевой научно-исследовательский учебно-тренажерный центр Газпрома»;
- Частное учреждение «Центр планирования и использования трудовых ресурсов Газпрома»;
- Частное образовательное учреждение дополнительного профессионального образования «Газпром корпоративный институт».
[bookmark: _Toc402362807][bookmark: _Toc424287316][bookmark: _Toc424287398]Сведения об организациях, привлеченных к разработке и согласованию проекта профессионального стандарта, приведены в Приложении № 1.

[bookmark: _Toc91522288]2.3 Описание требований к экспертам (квалификация, категории, количество), привлекаемым к разработке и обсуждению проекта профессионального стандарта, и описание использованных методов
Методические рекомендации по разработке профессиональных стандартов, утвержденные приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 29.04.2013 № 170н, предполагают формирование экспертной группы по разработке профессиональных стандартов. ПАО «Газпром», как ответственная организация-разработчик включила 
в состав экспертной группы следующих специалистов:
- специалисты-эксперты в области разработки профессиональных стандартов;
- специалисты в нефтегазовой отрасли;
- специалисты в области профессионального образования в нефтегазовой отрасли; 
-  специалисты в области управления, обучения и развития персонала;
- специалисты в области нормирования и охраны труда;
- другие специалисты. 
В соответствии с Методическими рекомендациями по разработке профессиональных стандартов, утвержденными приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 29.04.2013 № 170н, были разработаны требования к экспертам, привлекаемым к разработке проектов профессиональных стандартов в нефтегазовой отрасли.
Требования к профессиональным компетенциям экспертов:
- уметь разрабатывать профессиональный стандарт;
- уметь оформлять профессиональный стандарт в соответствии 
с требованиями к данному типу документов;
- уметь анализировать значительный объем информации в области разработки профессиональных стандартов;
- обладать навыками представления разработанных документов участникам профессионального сообщества нефтегазовой отрасли;
- следовать правилам делового этикета, ясно и свободно выражать свои мысли письменно и устно;
- уметь работать в команде.
Требования к знаниям и умениям, обеспечивающим соответствующие компетенции
Эксперт должен знать:
- Законодательство Российской Федерации в области разработки профессиональных стандартов, включая:
- Трудовой кодекс РФ в части, регламентирующей трудовые отношения, разработку и применение профессиональных стандартов и иных квалификационных характеристик;
- Федеральный закон Российской Федерации от 03.12.2012 № 236-ФЗ 
(с изм. от 02.05.2015) «О внесении изменений в Трудовой кодекс Российской Федерации и статью 1 Федерального закона «О техническом регулировании»;
- Федеральный закон Российской Федерации от 29.12.2012 № 273-ФЗ 
«Об образовании в Российской Федерации»;
- Федеральный закон Российской Федерации от 02.05.2015 № 122-ФЗ 
«О внесении изменений в Трудовой кодекс Российской Федерации и статьи 11 и 73 Федерального закона «Об образовании в Российской Федерации»;
- Постановление Правительства Российской Федерации от 22.01.2013 № 23 «О Правилах разработки, утверждения и применения профессиональных стандартов» (с изменениями, утвержденными постановлениями Правительства Российской Федерации от 23.09.2014 № 970, от 13 мая 2016 г. № 406);
- Методические рекомендации по проведению профессионально-общественного обсуждения и организации экспертизы проектов профессиональных стандартов, утвержденные приказом Министерства труда 
и социальной защиты Российской Федерации от 30.09.2014 № 671н;
- Макет профессионального стандарта, утвержденный приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации 
от 12.04.2013 № 147н (с изменениями, утвержденными приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 29.09.2014 № 665н);
- Методические рекомендации по разработке профессионального стандарта, утвержденные приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 29.04.2013 № 170н;
- Уровни квалификации в целях разработки проектов профессиональных стандартов, утвержденные приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 12.04.2013 №148н;
- способы и методы работы со служебной информацией и персональными данными;
- методику и алгоритм разработки профессиональных стандартов;
- зарубежную и отечественную практику разработки профессиональных стандартов и иных квалификационных требований;
- содержание и структуру основного вида деятельности; 
- трудовые функции и действия, выполняемые работниками, профессиональные знания и умения, которыми должны обладать 
эти работники.
Эксперт должен уметь: 
- формулировать основную цель вида профессиональной деятельности;
- проводить функциональный анализ профессиональной деятельности;
- выделять обобщенные трудовые функции и сопоставимые с ними трудовые функции с учетом логики последовательной декомпозиции;
- формулировать перечень трудовых действий, необходимых умений 
и знаний, раскрывающих содержание трудовых функций;
- определять уровень (подуровень) квалификации, требуемый 
для выполнения трудовой функции;
- взаимодействовать в процессе разработки профессионального стандарта с другими экспертами.
Критерии отбора экспертов
В соответствии со спецификой деятельности по разработке профессиональных стандартов в нефтегазовой отрасли отбор экспертов осуществляется по следующим основным критериям: 
[bookmark: _Toc402362808][bookmark: _Toc424287317][bookmark: _Toc424287399]- уровень компетентности эксперта в области разработки профессиональных стандартов в нефтегазовой отрасли (учитываются: профиль и уровень образования, профиль деятельности (насколько тесная связь 
с нефтегазовой отраслью), предшествующий опыт работы в области разработки профессиональных и образовательных стандартов); 
- полнота охвата группой разработчиков всех видов деятельности внутри профессионального стандарта;
- степень объективности эксперта-участника при оценке, обобщении 
и анализе данных, принятии решения по формированию содержания профессионального стандарта.
[bookmark: _Toc91522289]2.4 Общие сведения о нормативных правовых документах, регулирующих вид профессиональной деятельности, для которого разработан проект профессионального стандарта
Перечень нормативных правовых документов, регулирующих вид профессиональной деятельности, для которого разработан проект профессионального стандарта «Сливщик-разливщик в нефтегазовой отрасли»:
1. Федеральный закон от 21.07.1997 № 116-ФЗ «О промышленной безопасности опасных производственных объектов» (Статья 1. Основные понятия. Статья 9. Требования промышленной безопасности к эксплуатации опасного производственного объекта. Пункт 2).
2. Постановление правительства Российской Федерации от 16.09.2020 г. № 1479 «Об утверждении Правил противопожарного режима в Российской Федерации» (Раздел XIII. Сливоналивные операции со сжиженным углеводородным газом).
3. Приказ Федеральной службы по экологическому, технологическому 
и атомному надзору от 15.12.2020 № 536 «Об утверждении Федеральных норм и правил в области промышленной безопасности «Правила промышленной безопасности при использовании оборудования, работающего под избыточным давлением» (Раздел V. Требования промышленной безопасности 
к эксплуатации оборудования под давлением).
4. Приказ Федеральной службы по экологическому, технологическому 
и атомному надзору от 15.12.2020 № 531 «Об утверждении Федеральных норм и правил в области промышленной безопасности «Правила безопасности сетей газораспределения и газопотребления» (Раздел V. Газоопасные работы).
5. Приказ Федеральной службы по экологическому, технологическому 
и атомному надзору от 15.12.2020 № 532 «Об утверждении федеральных норм и правил в области промышленной безопасности «Правила безопасности 
для объектов, использующих сжиженные углеводородные газы».
6. Приказ Федеральной службы по экологическому, технологическому 
и атомному надзору от 15.12.2020 № 533 «Об утверждении федеральных норм и правил в области промышленной безопасности «Общие правила взрывобезопасности для взрывопожароопасных химических, нефтехимических и нефтеперерабатывающих производств» (Раздел II. Общие требования).
7. Приказ Федеральной службы по экологическому, технологическому 
и атомному надзору от 26.12.2012 № 777 «Об утверждении Руководства 
по безопасности для нефтебаз и складов нефтепродуктов» (Раздел XIII. Рекомендации по безопасности при обслуживании опасных производственных объектов нефтебаз и складов нефтепродуктов).
8. Приказ Федеральной службы по экологическому, технологическому 
и атомному надзору от 26.12.2012 № 778 «Об утверждении Руководства 
по безопасности для складов сжиженных углеводородных газов 
и легковоспламеняющихся жидкостей под давлением" (Раздел V. Рекомендации к резервуарам, оборудованию, трубопроводам, арматуре, предохранительным устройствам, безопасному ведению технологических операций на складах СУГ ЛВЖ под давлением).
9. Приказ Федеральной службы по экологическому, технологическому 
и атомному надзору от 15.12.2020 № 529 «Об утверждении Федеральных норм и правил в области промышленной безопасности «Правила промышленной безопасности складов нефти и нефтепродуктов».
10.  Приказ Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 16.12.2020 № 915н «Об утверждении Правил по охране труда 
при хранении, транспортировании и реализации нефтепродуктов».
11.  Приказ Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 16.11.2020 № 782н «Об утверждении Правил по охране труда 
при работе на высоте».
12.  Приказ Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 27.11.2020 № 835н «Об утверждении Правил по охране труда 
при работе с инструментом и приспособлениями».
13.  Свод правил 155.13130.2014 «Склады нефти и нефтепродуктов. Требования пожарной безопасности» (Раздел 10. Требования к сливоналивным эстакадам).
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Цель публичного обсуждения проекта профессионального стандарта – обеспечить общественный контроль качества проекта профессионального стандарта и практическую применимость требований, предъявляемых к виду профессиональной деятельности.
Основные задачи публичного обсуждения:
- согласование проекта профессионального стандарта 
в профессиональном сообществе, среди заинтересованных сторон 
и потенциальных пользователей;
- сбор предложений по доработке проекта профессионального стандарта по итогам обсуждения с последующей доработкой текста проекта профессионального стандарта.
Для обсуждения проекта профессионального стандарта были использованы следующие инструменты:
1. Размещение проекта профессионального стандарта и информации 
о мероприятиях по его разработке в сети Интернет на официальном сайте ПАО «Газпром».
2. Проведение совещаний по обсуждению и согласованию проекта профессионального стандарта.
Проект профессионального стандарта обсуждался на совещании 
по вопросам разработки (актуализации) профессиональных стандартов 
в ПАО «Газпром». Совещание проводилось 24.09.2021 в заочном формате 
с участием экспертов, привлекаемых в установленном порядке в рамках разработки (актуализации) профессиональных стандартов в ПАО «Газпром». 
В рамках обсуждения проекта профессионального стандарта ПАО «Газпром», как ответственная организация–разработчик, направила 
на обсуждение проект профессионального стандарта в Межрегиональную профсоюзную организацию «Газпром профсоюз» («Газпром профсоюз») 
и профильные образовательные учреждения, представители которых не входят в состав СПК НГК:
· ФГБОУ ВО «Ухтинский государственный технический университет»;
· ФГБОУ ВО «Санкт-Петербургский горный университет»;
· ФГБОУ ВО «Тюменский индустриальный университет»;
· ФГАОУ ВО «Национальный исследовательский Томский политехнический университет».
По результатам обсуждения проекта профессионального стандарта были получены отзывы от данных организаций, которые представлены 
в Приложении № 4.
На официальном интернет-сайте ПАО «Газпром» в разделе «Профессиональные стандарты» http://www.gazprom.ru/careers/professional-standards/ размещается актуальная информация о ходе выполнения работ 
по разработке проектов профессиональных стандартов в ПАО «Газпром» 
и организовано их обсуждение с экспертным сообществом (Рисунок 1).



Рисунок 1. Изображение раздела «Профессиональные стандарты»
на официальном интернет-сайте ПАО «Газпром»

С октября 2021 года по настоящее время проект профессионального стандарта размещен на официальном сайте ПАО «Газпром» (https://www.gazprom.ru/careers/professional-standards/professional-project-standarts/development/drainer-bottler/) для публичного обсуждения. 
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[bookmark: _Hlk65437731][bookmark: _Hlk65437752]Рисунок 2. Изображение страницы обсуждения
проекта профессионального стандарта
За указанный период посещаемость раздела «Профессиональные стандарты» на официальном сайте ПАО «Газпром» составила 2688 уникальных посетителей. При обсуждении проекта профессионального стандарта 
на официальном сайте ПАО «Газпром» замечания и предложения к проекту 
не поступали.
В соответствии с Методическими рекомендациями по проведению профессионально-общественного обсуждения и организации экспертизы проектов профессиональных стандартов, утвержденными приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации 
от 30.09.2014 № 671н, с пунктом 3.11.2 Регламента разработки, актуализации 
и профессионально-общественного обсуждения профессиональных стандартов нефтегазового комплекса, утвержденного решением СПК НГК от 19.09.2016 (протокол № 18) с изменениями, утвержденными решением СПК НГК 
от 28.06.2017 (протокол № 42), проект профессионального стандарта, разработанный ПАО «Газпром», направлен в СПК НГК для проведения профессионально-общественного обсуждения с заинтересованными организациями.
В октябре 2021 года проект профессионального стандарта был размещен на официальном сайте СПК НГК (http://www.spkngk.ru/). Информация 
о профессионально-общественном обсуждении проектов профессиональных стандартов размещается на сайте СПК НГК в разделе «Профессионально-общественное обсуждение проектов профессиональных стандартов».
В связи с завершением профессионально-общественного обсуждения 
в настоящее время проект профессионального стандарта доступен в подразделе «Завершенное профессионально-общественное обсуждение проектов профессиональных стандартов» (Рисунок 3).
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Рисунок 3. Изображение подраздела «Завершенное профессионально-общественное обсуждение проектов профессиональных стандартов»
на официальном сайте СПК НГК


Обсуждение проекта профессионального стандарта на сайте СПК НГК проходило с 08 октября 2021 года по 08 ноября 2021 года. За указанный период посещаемость раздела «Профессиональные стандарты» на официальном сайте СПК НГК составила 187 уникальных посетителей, при этом замечания 
и предложения к проекту не поступали.
Профессионально-общественное обсуждение проекта профессионального стандарта в рамках СПК НГК проходило на заседании СПК НГК 27.12.2021. 
В профессионально-общественном обсуждении проектов профессиональных стандартов, разработанных ПАО «Газпром», приняли участие представители:
ПАО «Газпром нефть»;
АО «Зарубежнефть»;
ПАО «ЛУКОЙЛ»;
ПАО «НОВАТЭК»;
ПАО «НК «Роснефть»;
ПАО «Татнефть»;
ПАО «Транснефть»;
ООО «Газпром межрегионгаз»;
ООО «НИИ Транснефть»;
Общероссийского отраслевого объединения работодателей нефтяной 
и газовой промышленности;
Общероссийского профессионального союза работников нефтяной, газовой отраслей промышленности и строительства;
Союза организаций нефтегазовой отрасли «Российское газовое общество»;
Саморегулируемой организации Ассоциации строителей газового 
и нефтяного комплексов;
Саморегулируемой организации – Некоммерческого партнерства содействия в реализации инновационных программ в области противокоррозионной защиты;
Общероссийской общественной организации «Союз нефтегазопромышленников России»;
Института проблем развития кадрового потенциала топливно-энергетического комплекса;
НП «Развития инноваций топливно-энергетического комплекса «Национальный институт нефти и газа»;
ФГБОУ ВО «Российский государственный университет нефти и газа имени И.М. Губкина»;
ФГАОУ ДПО «Институт повышения квалификации руководящих работников и специалистов топливно-энергетического комплекса».
Всего в профессионально-общественном обсуждении проекта профессионального стандарта, проводимом СПК НГК, приняли участие 26 экспертов из 19 организаций нефтегазового комплекса.
Сведения об организациях и экспертах, привлеченных к обсуждению проекта профессионального стандарта, приведены в Приложении № 2 
к пояснительной записке.
Сводные данные о поступивших замечаниях и предложениях к проекту профессионального стандарта приведены в Приложении № 3 к пояснительной записке.
По результатам профессионально-общественного обсуждения проект профессионального стандарта, разработанный ПАО «Газпром», одобрен решением СПК НГК и рекомендован к направлению в Министерство труда 
и социальной защиты Российской Федерации для утверждения 
в установленном порядке. Протокол СПК НГК от 27.12.2021 № 302 приведен
 в Приложении № 5 к пояснительной записке.


Начальник Департамента ПАО «Газпром»	      Е.Б. Касьян
(на основании доверенности от 17.08.2021 № 01/04/04-497д)		      «___» _________ 2021 г. 
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Сведения об организациях, привлеченных к разработке и согласованию
проекта профессионального стандарта

	№ п/п
	Организация
	Должность уполномоченного лица
	ФИО уполномоченного лица

	1. 
	ПАО «Газпром»
	Заместитель начальника Департамента - начальник Управления 
	Шагов А.В.

	2. 
	ООО «Газпром добыча Оренбург»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Тюрина Т.Н.

	3. 
	ООО «Газпром добыча Ямбург»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Жук Е.В.

	4. 
	ООО «Газпром межрегионгаз»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Лобачева Е.Г.

	5. 
	ООО «Газпром переработка»
	Начальник управления по работе с персоналом
	Стасова Г.Н.

	6. 
	ООО «Газпром ПХГ»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Грудинина Н.А.

	7. 
	ООО «Газпром СПГ Портовая»
	Начальник отдела кадров и трудовых отношений отдела
	Мельникова О.Ю.

	8. 
	ООО «Газпром трансгаз Казань»
	Заместитель начальника отдела
труда и заработной платы
	Шайхутдинова Э.Н.

	9. 
	ООО «Газпром трансгаз Самара»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Лисицина Л.А.

	10. 
	ООО «Газпром трансгаз Сургут»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Першуков В.В.

	11. 
	ООО «Газпром трансгаз Томск»
	Начальник Управления по работе с персоналом
	Жаркой И.А.

	12. 
	ООО «Газпром трансгаз Чайковский»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Третьякова Т.В.

	13. 
	ООО «Газпром трансгаз Югорск»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Нелюбин А.М.

	14. 
	ЧУ «Газпром ЦНИС»
	Заместитель директора - начальник отдела анализа и расчета перспективной численности
	Кашина М.Ю.

	15. 
	ЧУ ДПО «Газпром ОНУТЦ»
	Начальник отдела по разработке и экспертизе учебно-методических материалов
	Колмагоров К.Н.

	16. 
	Филиал ЧОУ ДПО «Газпром Корпоративный институт» в Москве 
	Главный специалист отдела управления образовательными проектами
	Гречишкина Л.В.

	17. 
	Sakhalin Energy Investment Company Ltd
	Начальник Центра производственного обучения
	Дармешкина Т.Ф.
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Сведения об организациях и экспертах, привлеченных к обсуждению проекта
профессионального стандарта


	[bookmark: _Toc431995054]Мероприятие
	Дата
проведения
	Организации
	Участники

	
	
	
	Должность
	ФИО

	Обсуждение
	18.08.2021
	Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования «Ухтинский государственный технический университет», г. Ухта
	И.о. проректора по учебно-методической работе
	И.И. Лебедев

	Обсуждение
	18.08.2021
	Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования «Санкт-Петербургский горный университет», 
г. Санкт-Петербург
	Проректор по образовательной деятельности
	Д.Г. Петраков 

	Обсуждение
	18.08.2021
	Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования «Тюменский индустриальный университет», 
г. Тюмень
	Ректор
	В.В. Ефремова

	Обсуждение
	18.08.2021
	Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования «Национальный исследовательский Томский политехнический университет», г. Томск
	И.о. проректора по образовательной деятельности
	М.А. Александрова

	Обсуждение
	26.08.2021
	Межрегиональная профсоюзная организация «Газпром профсоюз», г. Москва
	Заместитель Председателя
	К.В. Богуш 

	Совещание по вопросам разработки (актуализации) профессиональных стандартов в ПАО «Газпром»
в 2021году
	24.09.2021
	ПАО «Газпром», г. Санкт-Петербург
	Заместитель начальника Департамента-начальник Управления, руководитель совещания
	А.В. Шагов

	
	
	ЧУ «Газпром ЦНИС»
	Директор
	П.Е. Иванов

	
	
	ЧУ «Газпром ЦНИС»
	Заместитель директора - начальник отдела анализа и расчета перспективной численности
	М.Ю. Кашина 

	
	
	ООО «Газпром добыча Оренбург»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Т.Н. Тюрина 

	
	
	ООО «Газпром добыча Ямбург»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Е.В. Жук 

	
	
	ООО «Газпром межрегионгаз»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Е.Г. Лобачева 

	
	
	ООО «Газпром переработка»
	Начальник управления по работе с персоналом
	Г.Н. Стасова 

	
	
	ООО «Газпром ПХГ»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Н.А. Грудинина 

	
	
	ООО «Газпром СПГ Портовая»
	Начальник отдела кадров и трудовых отношений отдела
	О.Ю. Мельникова 

	
	
	ООО «Газпром трансгаз Казань»
	Заместитель начальника отдела труда и заработной платы
	Э.Н. Шайхутдинова

	
	
	ООО «Газпром трансгаз Самара»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Л.А. Лисицина 

	
	
	ООО «Газпром трансгаз Сургут»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	В.В. Першуков 

	
	
	ООО «Газпром трансгаз Томск»
	Начальник Управления по работе с персоналом
	И.А. Жаркой 

	
	
	ООО «Газпром трансгаз Чайковский»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	Т.В. Третьякова 

	
	
	ООО «Газпром трансгаз Югорск»
	Начальник отдела организации труда и заработной платы
	А.М. Нелюбин 

	
	
	ЧУ ДПО «Газпром ОНУТЦ»
	Начальник отдела по разработке и экспертизе учебно-методических материалов
	К.Н. Колмагоров 

	
	
	Филиал ПАО «Газпром» «Главное управление охраны ПАО «Газпром» 
в г. Санкт-Петербурге
	Начальник отдела кадров
	С.В. Пинчуков 

	
	
	Филиал ЧОУ ДПО «Газпром Корпоративный институт» в Москве 
	Главный специалист отдела управления образовательными проектами
	Л.В. Гречишкина 

	
	
	Sakhalin Energy Investment Company Ltd
	Начальник Центра производственного обучения
	Т.Ф. Дармешкина 

	Заседание СПК НГК
	27.12.2021
	ЧУ «Газпром ЦНИС», 
г. Москва
	Директор
	П.Е. Иванов

	
	
	АО «Зарубежнефть», 
г. Москва
	Заместитель начальника Управления кадровой политики и мотивации персонала
	О.М. Алексеева

	
	
	СРО Ассоциация строителей газового и нефтяного комплексов,
г. Москва
	Генеральный директор
	А.А. Апостолов

	
	
	Министерство энергетики Российской Федерации,
г. Москва
	Статс-секретарь-заместитель Министра
	А.Б. Бондаренко

	
	
	ПАО «Татнефть» 
им. В.Д. Шашина, 
г. Альметьевск
	Начальник управления 
по работе 
с персоналом
	А.А. Глазков

	
	
	Корпоративный университет ПАО «Газпром нефть»,
г. Санкт-Петербург

	Ректор
	И. А. Дементьев

	
	
	Союз организаций нефтегазовой отрасли «Российское газовое общество»
г. Москва
	Президент
	П.Н. Завальный

	
	
	Общероссийское отраслевое объединение работодателей нефтяной и газовой промышленности, 
г. Москва
	Вице-президент – исполнительный директор
	А.И. Кобанов

	
	
	ФГАОУ ДПО «ИПК ТЭК», 
г. Москва
	Ректор
	В.А. Конуркин

	
	
	ПАО «НОВАТЭК», 
г. Москва
	Директор департамента 
по работе 
с персоналом
	Ю.А. Корнеев

	
	
	Общероссийский профессиональный 
союз работников нефтяной, газовой 
отраслей промышленности 
и строительства, 
г. Москва
	Председатель
	А.В. Корчагин 

	
	
	ПАО «НК «Роснефть», 
г. Москва
	Начальник Управления кадрового сопровождения Обществ Группы Департамента кадров
	С.А. Ляликов

	
	
	РГУ нефти и газа 
им. И.М. Губкина, 
г. Москва
	Ректор
	В.Г. Мартынов

	
	
	ПАО «ЛУКОЙЛ», 
г. Москва
	Вице-президент 
по управлению персоналом 
и социальной политике
	А.А. Москаленко

	
	
	Ассоциация содействия в реализации инновационных программ в области противокоррозионной защиты и технической диагностики «СОПКОР»,
г. Москва
	Исполнительный директор
	Н.Г. Петров

	
	
	ПАО «ЛУКОЙЛ», 
г. Москва
	Начальник Департамента организационного развития и управления карьерой
	Ю.В. Пихтовников

	
	
	НП «Развития инноваций топливно-энергетического комплекса «Национальный институт нефти и газа»,
 г. Москва
	Директор
	М.А. Силин

	
	
	ПАО «НК «Роснефть», 
г. Москва
	Заместитель директора-начальник Управления оценки и обучения персонала Департамента кадров
	Т.Г. Соловых

	
	
	ООО «Газпром межрегионгаз», 
г. Санкт-Петербург
	Заместитель генерального директора по управлению персоналом и общим вопросам
	С.В. Табачук

	
	
	ООО «НИИ Транснефть», 
г. Москва
	Генеральный директор
	Я.М. Фридлянд

	
	
	Корпоративный университет ПАО «Татнефть», 
г. Альметьевск
	Руководитель
	О.Д. Цыгина

	
	
	Институт проблем развития кадрового
потенциала ТЭК, 
г. Москва

	Директор
	В.С. Шейнбаум

	
	
	Общероссийская общественная организация «Союз нефтегазопромышлен-ников России»

	Президент организации
	Г.И. Шмаль

	
	
	ПАО «Транснефть», 
г. Москва
	Директор Департамента управления персоналом 
	Е.В. Щурова
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Сводные данные о поступивших замечаниях и предложениях
к проекту профессионального стандарта «Сливщик-разливщик в нефтегазовой отрасли»

	№ п/п
	Автор (организация, физическое лицо)
	№ стр., 
пункт ПС
	Предложения и замечания
	Принятое решение по результатам рассмотрения замечания

	1
	Гарифуллин Роберт Иршатович, Центр технологического развития 
ПАО «Татнефть»
	6 стр., п. 3.1.1, Трудовые действия
	Предлагаем ТД "Пропарка, мытье, сушка резервуаров, емкостей и цистерн с целью очистки от остатков перевозимых ранее товарных продуктов или при их смене для дальнейшей подготовки цистерн к разливу" исключить, т.к. данное действие должна выполнять отдельная бригада по очистке емкостного оборудования
	Принято.
Из ТФ 3.1.1. исключить ТД 11 "Пропарка, мытье, сушка резервуаров, емкостей и цистерн с целью очистки от остатков перевозимых ранее товарных продуктов или при их смене для дальнейшей подготовки цистерн к разливу"

	2
	Валеева Мария Юрьевна, Корпоративный университет 
ПАО «Татнефть»
	7 стр., п.3.1.1, Необходимые умения
	Предлагаем НУ "Применять ручной, механизированный инструмент, устройства и средства для пропарки, мытья, сушки резервуаров, емкостей, цистерн" исключить
	Принято частично.
В ТФ 3.1.1. НУ 15 "Применять ручной, механизированный инструмент, устройства и средства для пропарки, мытья, сушки резервуаров, емкостей, цистерн" изложить в редакции:
"Применять ручной, механизированный инструмент для проведения соответствующих видов работ"

	3
	
	
	Предлагаем НЗ "Способы пропарки, мытья, сушки резервуаров, емкостей, цистерн от остатков товарного продукта, механических примесей, воды и донных отложений", "Составы растворов и средств для пропарки, мытья, сушки резервуаров, емкостей, цистерн", "Правила применения и инструкции по эксплуатации ручного, механизированного инструмента, устройств и приспособлений для пропарки, мытья, сушки резервуаров, емкостей, цистерн" исключить
	Принято частично.
В ТФ 3.1.1. НУ 18, 19, 20 изложить в редакции:
"Правила применения и инструкции по эксплуатации ручного, механизированного инструмента"

	4
	Соловых Т.Г., ПАО «НК «Роснефть», заместитель директора Департамента - начальник Управления
	Стр. 5, п.3.1.1, Трудовые действия
	Исключить ТД "Проверка (при наружном осмотре) сроков проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, внутреннего осмотра и гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, профилактического ремонта предохранительной, запорной и регулирующей арматуры
1. формулировка включает несколько трудовых действий, в связи с чем не может быть классифицирована как трудовое действие
2. перечень трудовых действий, перечисленных в формулировке, не относится к зоне ответственности сливщика - разливщика
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить ТД 5 "Проверка (при наружном осмотре) сроков проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, внутреннего осмотра и гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, профилактического ремонта предохранительной, запорной и регулирующей арматуры"

	5
	
	
	Исключить ТД "Взвешивание железнодорожных, автомобильных цистерн (далее – цистерн) перед сливом (разливом) товарных продуктов".
(вагоны-цистерны подаются на эстакады слива-налива через автоматические весы, которые фиксируют вес вагонов-цистерн контрольно-измерительными приборами и передают данные в автоматизированную информационную систему (АИС); вес цистерны контролируется начальником смены, сливщики-разливщики в данном процессе не участвуют)
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить ТД 6 "Взвешивание железнодорожных, автомобильных цистерн (далее – цистерн) перед сливом (разливом) товарных продуктов"

	6
	
	
	Исключить ТД "Подготовка пломб, пломбировка резервуаров, емкостей, цистерн, запорной и регулирующей арматуры" (функция выполняется пломбировщиком вагонов и контейнеров)
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить ТД 20 "Подготовка пломб, пломбировка резервуаров, емкостей, цистерн, запорной и регулирующей арматуры"
Также дополнительно будут исключены НУ, НЗ, соответствующие исключенному трудовому действию ТД20:
- НУ "Подбирать соответствующие пломбы"
- НУ "Пользоваться пломбирующим устройством"
- НЗ "Способы пломбирования резервуаров, цистерн, емкостей, запорной и регулирующей арматуры"

	7
	
	
	Исключить "Взвешивание цистерн после слива (разлива) товарных продуктов" (вагоны-цистерны подаются на эстакады слива-налива через автоматические весы, которые фиксируют вес вагонов-цистерн контрольно-измерительными приборами и передают данные в автоматизированную информационную систему (АИС); вес цистерны контролируется начальником смены, сливщики-разливщики в данном процессе не участвуют)
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить ТД 21 "Взвешивание цистерн после слива (разлива) товарных продуктов"

	8
	
	Стр. 6, п.3.1.1, Необходимые умения
	Исключить НУ "Выявлять истечение сроков проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, предохранительной, запорной и регулирующей арматуры"
(в соответствии с замечанием к ТД "Проверка (при наружном осмотре) сроков проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, внутреннего осмотра и гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, профилактического ремонта предохранительной, запорной и регулирующей арматуры"
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить НУ 7 "Выявлять истечение сроков проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, предохранительной, запорной и регулирующей арматуры"

	9
	
	Стр. 7, п. 3.1.1, Необходимые знания 
	Исключить НЗ "Периодичность и сроки очередного проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, внутреннего осмотра и гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, предохранительной, запорной и регулирующей арматуры, а также места их нанесения"  
(в соответствии с замечанием к ТД "Проверка (при наружном осмотре) сроков проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, внутреннего осмотра и гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, профилактического ремонта предохранительной, запорной и регулирующей арматуры")
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить НЗ 4 "Периодичность и сроки очередного проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, внутреннего осмотра и гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, предохранительной, запорной и регулирующей арматуры, а также места их нанесения"

	10
	
	Стр. 4, п. 3.1, 
Особые условия допуска к работе
	Включить условие: "Прохождение обучения по курсу "Отбор и анализ проб газовоздушной среды газоанализаторами"
(в комплект спецодежды и средств индивидуальной защиты сливщика - разливщика входит 
индивидуальный газоанализатор, обучение обязательно в соответствии с  требованиями  Отраслевой инструкция по контролю воздушной среды на предприятиях нефтяной промышленности ИБТВ 1-087-81 (утв. Миннефтепромом СССР 22.10.1981); допускается ведение технологического процесса по приему, сливу, разливу сжиженного углеводородного газа, нефти и нефтепродуктов, реагентов и других продуктов при наличии предельно - допустимых норм загазованности воздуха рабочей зоны)
	Отклонено.
В Отраслевой инструкции по контролю воздушной среды на предприятиях нефтяной промышленности ИБТВ 1-087-81 (утв. Министерством нефтяной промышленности СССР 22 октября 1981 г.) изложено:
1.1. Настоящая Инструкция устанавливает порядок организации контроля воздушной среды в производственных помещениях и в рабочих зонах наружных установок с взрывоопасными, взрывопожароопасными и вредными веществами с целью предупреждения возникновения опасных и вредных концентраций паров и газов, которые могут повлечь за собой взрывы, пожары, а также острые и хронические отравления людей, работающих на предприятиях Министерства нефтяной промышленности.
1.6. Периодический контроль воздушной среды на объектах должен осуществляться промышленно-санитарными или химическими лабораториями предприятий, цехов, а также газоспасательной службой или специально организованными группами.
В отдельных случаях, вызванных производственной необходимостью, допускается привлекать к контролю воздушной среды обслуживающий персонал объекта (цеха, службы, участка). Эти лица должны быть обучены работе с переносными газоанализаторами, способам отбора проб воздуха и иметь соответствующее удостоверение, выданное тарифно-квалификационной комиссией предприятия.
1.7. Приказом руководителя предприятия должны быть определены лица, на которых возложена ответственность за своевременность и точность анализов проб воздуха, доведение показаний приборов до сведения начальников цехов (участков). При наличии на предприятии специальной санитарной лаборатории издавать приказ не следует.

Исходя из изложенного, в случае, если руководитель организации определит работника по профессии "Сливщик-разливщик" лицом, на которое возложена ответственность за своевременность и точность анализов проб воздуха, то в процессе работы работодатель вправе реализовать требование Отраслевой инструкции по контролю воздушной среды на предприятиях нефтяной промышленности к данному работнику и он будет направлен на обучение по курсу "Отбор и анализ проб газовоздушной среды газоанализатором".
Кроме того, в характеристике работ сливщика-разливщика, изложенной в ЕТКС отсутствует функционал по отбору и анализу проб газовоздушной среды газоанализаторами

	11
	
	Стр. 6-8, п. 3.1.1, Необходимые умения, Необходимые знания
	Включить НУ: "Производить отбор и анализ проб газовоздушной среды газоанализатором"
Включить НЗ "Назначение, устройство, технические характеристики и порядок эксплуатации газоанализаторов"
(в соответствии с предыдущим замечанием)
	Отклонено.
НУ и НЗ не будут включены в проект профессионального стандарта.

	12
	
	Стр. 5, п. 3.1.1, Трудовые действия
	Предусмотреть трудовые действия, необходимые умения и навыки по нанесению:
- транспортной маркировки в соответствии с Правилами перевозок грузов и ГОСТ 
14192-77 "Маркировка грузов";
-  маркировки, характеризующей  вид и степень опасности груза в соответствии с п.18 Устава железнодорожного транспорта (утвержден Федеральным законом от 10.01.2003 № 18-ФЗ) и  п.2.1.12 Правил перевозок опасных грузов по железным дорогам (утверждены Советом по железнодорожному транспорту государств - участников Содружества, протокол от 05.04.1996 №15)
	Отклонено.
Предложенные для включения ТД, НУ и НЗ не относятся к функционалу сливщика-разливщика

	13
	
	Стр. 7, п. 3.1.1, Необходимые умения
	Необходимое умение "Производить подключение цистерн к электрическим сетям или трубопроводам пара, горячей воды"
изложить в редакции:
"Производить подключение электрического подогревателя цистерн к электрическим сетям или трубопроводам пара, горячей воды" 
(цистерна к электрическим сетям не подключается)
	Принято.
В ТФ 3.1.1. НУ 20 "Производить подключение цистерн к электрическим сетям или трубопроводам пара, горячей воды" изложить в редакции:
"Производить подключение электрического подогревателя цистерн к электрическим сетям или трубопроводам пара, горячей воды"

	14
	
	Стр. 7, п. 3.1.1, Необходимые знания
	Необходимое знание "Правила использования трубопроводов пара и горячей воды" изложить в редакции: 
"Правила использования трубопроводов пара и горячей воды, электрического подогревателя цистерн" 
(в соответствии с предыдущим предложением)
	Принято.
В ТФ 3.1.1. НЗ 23 "Правила использования трубопроводов пара и горячей воды" изложить в редакции:
"Правила использования трубопроводов пара и горячей воды, электрического подогревателя цистерн"

	15
	
	стр. 4, п. 3.1, Другие характеристики
	Формулировку 
"Для сливщика-разливщика 3 разряда – осуществление слива, разлива бензина, керосина, нефти и других нефтепродуктов, жидкого аммиака, акриловой эмульсии, жирных спиртов
Для сливщика-разливщика 4 разряда – осуществление слива, разлива сжиженного углеводородного газа"
изложить в редакции:
"Для сливщика-разливщика 3 разряда – осуществление слива, разлива бензина, керосина, нефти и других нефтепродуктов, жидкого аммиака, акриловой эмульсии, жирных спиртов
Для сливщика-разливщика 4 разряда – осуществление слива, разлива
сжиженного углеводородного газа, желтого и красного фосфора"
	Принято.
Раздел "Другие характеристики" изложить в редакции:
Для сливщика-разливщика 4 разряда – осуществление слива, разлива сжиженного углеводородного газа, желтого и красного фосфора
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	Стр. 4, п.3.1, Особые условия допуска к работе
	Исключить требования присвоения II группы по электробезопасности не требуется (достаточно I группы, т.к. не применяется электроинструмент)
	Отклонено.
В соответствии с Правилами по охране труда
при эксплуатации электроустановок, утвержденными Минтрудом России от 15 декабря 2020 г. № 903н, I группа по электробезопасности распространяется на неэлектротехнический персонал (не относящийся к электротехническому и электротехнологическому персоналу), при этом в документе сказано, что присвоение I группы по электробезопасности проводится работником электротехнического персонала, имеющего группу III по электробезопасности или специалистом по охране труда, имеющим группу IV по электробезопасности или выше.
Исходя из изложенного, по умолчанию, II группа по электробезопасности также  распространяется на неэлектротехнический персонал
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	Стр.10, п.3.1.2,
Необходимые умения
	Формулировку "Производить налив продуктов согласно норм времени, отведенных на проведение наливных операций в соответствии с эксплуатационными инструкциями и технологическим регламентом"
изложить в редакции "Производить налив продуктов согласно норм времени, отведенных на проведение наливных операций в соответствии с эксплуатационными инструкциями и технологическим регламентом предприятия"
(предлагается уточнение, -  установленную ЛНД/РД организации или нормами действующего законодательства РФ)
	Принято частично.
В соответствии с ГОСТ 1.1-2002 п.4.1 закрепляется понятие нормативного документа, а п.4.3 регламентирующего документа. На рассматриваемый вид деятельности могут разрабатываться оба вида документов.
Предлагается изложить в редакции:
"Производить налив продуктов согласно норм времени, предусмотренных на проведение наливных операций локальными нормативными актами и регламентирующими документами организации в области ведения технологического процесса по приему, сливу, разливу товарных продуктов"
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	 Стр.11. п.3.1.3, Трудовые действия
	Формулировку "Обход территории по установленному маршруту и осмотр обслуживаемого оборудования, ограждений, вращающихся механизмов, площадок, лестничных маршей"
изложить в редакции:
"Обход территории по установленному в организации маршруту и осмотр обслуживаемого оборудования, ограждений, вращающихся механизмов, площадок, лестничных маршей" (предлагается уточнение)
	Принято.
В ТФ 3.1.3. ТД 1 "Обход территории по установленному маршруту и осмотр обслуживаемого оборудования, ограждений, вращающихся механизмов, площадок, лестничных маршей" изложить в редакции:
"Обход территории по установленному в организации маршруту и осмотр обслуживаемого оборудования, ограждений, вращающихся механизмов, площадок, лестничных маршей"
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	Аглавиев Р.М.,
ПАО «Транснефть»
	п. 3.1. стр.4, пункт
Особые условия допуска к работе
	Добавить: должны проходить обучение и проверку знаний по оказанию первой помощи при несчастных случаях на производстве согласно Постановления Минтруда России, Минобразования России от 13 января 2003 г. № 1/29 «Об утверждении Порядка обучения по охране труда и проверки знаний требований охраны труда работников организаций» (зарегистрировано Минюстом России 12 февраля 2003 г., регистрационный № 4209), с изменениями, внесенными приказом Минтруда России, Минобрнауки России от 30 ноября 2016 г. № 697н/1490 (зарегистрирован Минюстом России 16 декабря 2016 г., регистрационный № 44767)  
	Отклонено.
Особые условия допуска к работе в проекте профессионального стандарта содержат требование: "Прохождение обучения и проверки знаний требований охраны труда", в рамках нормативного правового акта, регламентирующего данное требование также указано:
- работодатель вправе реализовать проведение периодического, не реже одного раза в год, обучения работников рабочих профессий оказанию первой помощи пострадавшим. Вновь принимаемые на работу проходят обучение по оказанию первой помощи пострадавшим в сроки, установленные работодателем (или уполномоченным им лицом), но не позднее одного месяца после приема на работу.
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	Саутнер Наталья Петровна, 
АО «Транснефть-Приволга» Заместитель начальника ТТО по УНП
	п. 3.1.  стр. 4, Особые условия допуска к работе
	Дополнить: Прохождение стажировки на рабочем месте в объеме не менее 14 смен.
	Отклонено.
ГОСТ 12.0.004-2015 Система стандартов безопасности труда (ССБТ) (Раздел 9, пункт 9.4) содержит следующее требование:
"Необходимость стажировки, ее содержание и продолжительность определяет руководитель подразделения, в котором работает стажирующийся работник, в зависимости от его уровня образования, квалификации, опыта работы и т.п."
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	Чернов Олег Викторович, 
АО «Транснефть-Приволга» Волгоградское РНУ Начальник участка Железнодорожная эстакада
	п.3.1. стр. 4, Особые условия допуска к работе
	Наличие специального допуска для выполнения работ на высоте 1,8 м и более (при необходимости) - исключить слова "при необходимости" (производит выполнение работ на высоте, в части опускание переходных мостиков, закрытие загрузочных люков-лазов, после окончания слива нефтепродукта).
	Принято.
Особое условие допуска к работе "Наличие специального допуска для выполнения работ на высоте 1,8 м и более (при необходимости)" изложить в редакции:
"Наличие специального допуска для выполнения работ на высоте 1,8 м и более"
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	Повышение квалификации по требуемой специализации не реже одного раза в 3 года - добавить в соответствии с требованием Положения о лицензировании погрузо-разгрузочной деятельности применительно к опасным грузам на железнодорожном транспорте (утверждено постановлением Правительства Российской Федерации от 31 декабря 2020г. № 2417)
	Отклонено.
В Положении о лицензировании погрузочно-разгрузочной деятельности применительно к опасным грузам на железнодорожном транспорте (утв. Постановлением Правительства Российской Федерации от 31 декабря 2020 г. № 2417) изложено:
3. В состав лицензируемой деятельности входят погрузочно-разгрузочные работы по погрузке опасных грузов в вагоны и контейнеры и их выгрузки из вагонов и контейнеров, осуществляемые на железнодорожном транспорте общего пользования и (или) железнодорожных путях необщего пользования.
4. Лицензионными требованиями, предъявляемыми к соискателю лицензии (лицензиату), являются:
...
д) наличие на каждом объекте, на котором осуществляется лицензируемая деятельность, лица, ответственного за погрузку, размещение, крепление и выгрузку опасных грузов, прошедшего аттестацию в соответствии со статьей 25 Федерального закона "О железнодорожном транспорте в Российской Федерации";
е) наличие в штате соискателя лицензии (лицензиата) работников, деятельность которых связана с осуществлением лицензируемой деятельности, удовлетворяющих соответствующим квалификационным требованиям, аттестованных в установленном порядке и проходящих повышение квалификации по требуемой специализации не реже одного раза в 3 года.

В связи с вышеизложенным: 
1) в состав лицензируемой деятельности, попадающей под данный нормативный правовой акт, не входят операции по сливу/наливу товарного продукта в вагоны-цистерны, резервуары, емкости, автомобильные цистерны, описываемые в проекте профессионального стандарта;
2) работодатель в процессе работы вправе реализовать требование Положения о лицензировании погрузочно-разгрузочной деятельности применительно к опасным грузам на железнодорожном транспорте к отдельным работникам.
Кроме того, повышение квалификации не является особым условием допуска к работе
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	 п. 3.1.1 "Трудовые функции", стр. 5
	"Проверка (при наружном осмотре) сроков проведения заводского и
деповского ремонтов ходовых частей, внутреннего осмотра и
гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, профилактического ремонта предохранительной, запорной и
регулирующей арматуры"
 - исключить, данную работу производит специалист (осмоторщик вагонов) при приемосдаточных операциях.
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить ТД 5 "Проверка (при наружном осмотре) сроков проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, внутреннего осмотра и гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, профилактического ремонта предохранительной, запорной и регулирующей арматуры"
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	"Взвешивание железнодорожных, автомобильных цистерн (далее –
цистерн) перед сливом (разливом) товарных продуктов"
 - исключить, данную работу производит специалист (оператор-товарный) при приемосдаточных операциях.
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить ТД 6 "Взвешивание железнодорожных, автомобильных цистерн (далее – цистерн) перед сливом (разливом) товарных продуктов"
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	"Расстановка цистерн под сливо-наливные устройства по видам товарного продукта" - исключить, данную работу производит специалист при приемосдаточных операциях.
	Принято частично.
В ТФ 3.1.1. ТД 7 "Расстановка цистерн под сливо-наливные устройства по видам товарного продукта" изложить в редакции:
"Расстановка цистерн под сливо-наливные устройства по видам товарного продукта, совместно с работником, осуществляющим работу по приему и сдачи вагонов-цистерн"
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	"Контроль соблюдения установленной скорости движения (подачи) цистерн на подъездных путях сливо-наливной эстакады" - исключить, данную работу производит специалист при подаче вагонов-цистерн под налив.
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить ТД 8 "Контроль соблюдения установленной скорости движения (подачи) цистерн на подъездных путях сливо-наливной эстакады"
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	Проверка отсутствия в цистернах остатков товарного продукта, посторонних предметов, воды, льда, донных отложений и наличия остаточного давления (для СУГ) - исключить, данную работу производит специалист при приемосдаточных операциях
	Отклонено.
В ТФ 3.1.1. ТД 9 "Проверка отсутствия в цистернах остатков товарного продукта, посторонних предметов, воды, льда, донных отложений и наличия остаточного давления (для СУГ)" описывает функционал сливщика-разливщика
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	 п. 3.1.1 "Трудовые функции", стр. 6
	Пропарка, мытье, сушка резервуаров, емкостей и цистерн с целью очистки от остатков перевозимых ранее товарных продуктов или при их смене для дальнейшей подготовки цистерн к разливу - исключить, данную работу производит специалист (промывочно-пропарочной станции) при приемосдаточных операциях при подаче вагонов-цистерн под налив.
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить ТД 11 "Пропарка, мытье, сушка резервуаров, емкостей и цистерн с целью очистки от остатков перевозимых ранее товарных продуктов или при их смене для дальнейшей подготовки цистерн к разливу"
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	Аглавиев Р.М., ПАО «Транснефть»
	п.3.1.1.  стр.6, пункт Трудовые действия, позиция: Пропарка, мытье, сушка резервуаров, емкостей и цистерн с целью очистки от остатков перевозимых ранее товарных продуктов или при их смене для дальнейшей подготовки цистерн к разливу
	Не совместимый функционал сливщика-разливщика (данные работы проводятся при подготовке цистерн)
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить ТД 11 "Пропарка, мытье, сушка резервуаров, емкостей и цистерн с целью очистки от остатков перевозимых ранее товарных продуктов или при их смене для дальнейшей подготовки цистерн к разливу"
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	п. 3.1.1. стр.6, пункт необходимые умения, позиция: Обнаруживать запотевания, подтеки на резервуарах, емкостях, цистернах
	Изложить в редакции:
Производить осмотр для проверки отсутствия запотеваний и подтеков
	Отклонено.
В ТФ 3.1.1. НУ 5 "Обнаруживать запотевания, подтеки на резервуарах, емкостях, цистернах" останется в изначальной редакции
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	п. 3.1.1. стр.6, пункт необходимые умения, позиция: Оценивать состояние окраски и трафаретов резервуаров, емкостей, цистерн
	Исключить:
наливщику не свойственно и нет необходимости оценивать состояние окраски резервуаров, емкостей, цистерн. Указанное не относится к коммерческой или технической неисправности
	Отклонено.
В ТФ 3.1.1. НУ 6 "Оценивать состояние окраски и трафаретов резервуаров, емкостей, цистерн" обеспечивает эффективное выполнения профессиональной деятельности сливщика-разливщика
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	п.3.1.1. стр.6, пункт необходимые умения, позиция: Выявлять истечение сроков проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, предохранительной, запорной и регулирующей арматуры
	Исключить:
Проверка сроков - работа представителей Перевозчика и Грузоотправителя при передаче/ возврате вагонов на ж/д пути необщего пользования (не относится к функционалу сливщика-разливщика)
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить НУ 7 "Выявлять истечение сроков проведения заводского и деповского ремонтов ходовых частей, гидравлического испытания сосудов, резервуаров, емкостей, цистерн, трубопроводов, насосного и компрессорного оборудования, предохранительной, запорной и регулирующей арматуры"
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	п. 3.1.1. стр.7, пункт необходимые умения, позиция: Определять и оценивать готовность цистерн под налив
	Исключить:
Осмотр цистерн при передаче и возврате вагонов на (с) ж/д путей необщего пользования в техническом и коммерческом отношениях производится представителями Перевозчика и Грузоотправителя
	Отклонено.
В ТФ 3.1.1. НУ 11 "Определять и оценивать готовность цистерн под налив" обеспечивает эффективное выполнения профессиональной деятельности сливщика-разливщика
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	п. 3.1.1. стр.7, пункт необходимые умения, позиция: Выявлять наличие повреждений котла цистерн
	Осмотр цистерн при передаче и возврате вагонов на (с) ж/д путей необщего пользования в техническом и коммерческом отношениях производится представителями Перевозчика и Грузоотправителя
	Отклонено.
В ТФ 3.1.1. НУ 12 "Выявлять наличие повреждений котла цистерн" обеспечивает эффективное выполнения профессиональной деятельности сливщика-разливщика
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	п.3.1.1. стр.8, пункт необходимые знания, позиция: Технологический регламент используемого оборудования
	Требуется расшифровка определения: 
Технологический регламент
	Принято частично.
Требования локальных нормативных актов и распорядительных документов по ведению технологического процесса по приему, сливу, разливу товарных продуктов на объектах нефтегазовой отрасли
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	Корзиков Евгений Александрович, АО «Транснефть – Дружба»
	3.1.1. Трудовые действия
	Исключить: Проверка отсутствия в цистернах остатков товарного продукта, посторонних предметов, воды, льда, донных отложений и наличия остаточного давления (для СУГ)
	Отклонено.
В ТФ 3.1.1. ТД 9 "Проверка отсутствия в цистернах остатков товарного продукта, посторонних предметов, воды, льда, донных отложений и наличия остаточного давления (для СУГ)" описывает функционал сливщика-разливщика
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	Исключить: Дренирование (откачивание/слив) из резервуаров, емкостей, цистерн подтоварной воды и неиспаряющихся остатков
	Отклонено.
В ТФ 3.1.1. ТД 15 "Дренирование (откачивание/слив) из резервуаров, емкостей, цистерн подтоварной воды и неиспаряющихся остатков" описывает функционал сливщика-разливщика

	38
	
	
	Исключить: Производить дренирование емкостей, резервуаров, цистерн перед наливом
	Отклонено.
В ТФ 3.1.1. НУ 19 "Производить дренирование емкостей, резервуаров, цистерн перед наливом" обеспечивает эффективное выполнения профессиональной деятельности сливщика-разливщика

	39
	Ермоленко В.Л., АО "Транснефть-Западная Сибирь"
	3.1.1. Трудовая функция. Трудовые действия
	Исключить: Пропарка, мытье, сушка резервуаров, емкостей и цистерн с целью очистки от остатков перевозимых ранее товарных продуктов или при их смене для дальнейшей подготовки цистерн к разливу (функции специализированной организации)
	Принято.
В ТФ 3.1.1. исключить ТД 11 "Пропарка, мытье, сушка резервуаров, емкостей и цистерн с целью очистки от остатков перевозимых ранее товарных продуктов или при их смене для дальнейшей подготовки цистерн к разливу"

	40
	
	
	Исключить: Применять ручной, механизированный инструмент, устройства и средства для пропарки, мытья, сушки резервуаров, емкостей, цистерн (функции специализированной организации)
	В ТФ 3.1.1. НУ 15 "Применять ручной, механизированный инструмент, устройства и средства для пропарки, мытья, сушки резервуаров, емкостей, цистерн" изложить в редакции:
"Применять ручной, механизированный инструмент для проведения соответствующих видов работ"

	41
	
	
	Исключить: Способы пропарки, мытья, сушки резервуаров, емкостей, цистерн от остатков товарного продукта, механических примесей, воды и донных отложений; Составы растворов и средств для пропарки, мытья, сушки резервуаров, емкостей, цистерн; Правила применения и инструкции по эксплуатации ручного, механизированного инструмента, устройств и приспособлений для пропарки, мытья, сушки резервуаров, емкостей, цистерн  (функции специализированной организации)                                                             
	Принято частично.
В ТФ 3.1.1. НУ 18, 19, 20 изложить в редакции:
"Правила применения и инструкции по эксплуатации ручного, механизированного инструмента"

	42
	
	
	Исключить:  Производить затяжку различных соединений оборудования сливо-наливных эстакад, предохранительной, запорной и регулирующей арматуры, фланцевых соединений технологических трубопроводов с использованием ручного слесарного и пневматического инструмента;  Выявлять и устранять неисправности эксплуатируемого оборудования и приспособлений; Подготавливать рабочую зону к проведению ремонта оборудования сливо-наливных эстакад; Подбирать необходимый расходный материал; Производить замену манометров, изношенных частей металлорукавов, шлангов, прокладок, задвижек;  Производить набивку сальниковых уплотнений на запорной и регулирующей арматуре, ремонт заземлений; Определять степень повреждения защитного и антикоррозионного покрытия оборудования сливо-наливных эстакад; Производить работы по восстановлению защитного и антикоррозионного покрытия оборудования сливо-наливных эстакад (функции обслуживания и ремонта механо-технологического оборудования) 
Оформлять оперативную документацию по режиму работы технологического оборудования; Оценивать и фиксировать рабочие параметры процесса слива, разлива в режимный лист, вахтовый журнал (функции оператора товарного).
	Принято частично.
В ТФ 3.1.3:
НУ 5 "Производить затяжку различных соединений оборудования сливо-наливных эстакад, предохранительной, запорной и регулирующей арматуры, фланцевых соединений технологических трубопроводов с использованием ручного слесарного и пневматического инструмента";
НУ 8 "Выявлять и устранять неисправности эксплуатируемого оборудования и приспособлений";
НУ 11 "Подготавливать рабочую зону к проведению ремонта оборудования сливо-наливных эстакад";
НУ 13 "Подбирать необходимый расходный материал";
НУ 14 "Производить замену манометров, изношенных частей металлорукавов, шлангов, прокладок, задвижек";
НУ 15 "Производить набивку сальниковых уплотнений на запорной и регулирующей арматуре, ремонт заземлений";
НУ 16 "Определять степень повреждения защитного и антикоррозионного покрытия оборудования сливо-наливных эстакад";
НУ 17 "Производить работы по восстановлению защитного и антикоррозионного покрытия оборудования сливо-наливных эстакад",
обеспечивают эффективное выполнения трудовых действий ТФ 3.1.3. В связи с чем, данные НУ не будут исключены.
В ТФ 3.1.3. исключить:
НУ 18 "Оформлять оперативную документацию по режиму работы технологического оборудования";
НУ 19 "Оценивать и фиксировать рабочие параметры процесса слива, разлива в режимный лист, вахтовый журнал"
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	Исключить: Производить замену манометров, изношенных частей металлорукавов, шлангов, прокладок, задвижек;  Производить набивку сальниковых уплотнений на запорной и регулирующей арматуре, ремонт заземлений; Правила и нормы оценки состояния защитного и антикоррозионного покрытия оборудования сливо-наливных эстакад, предохранительной, запорной и регулирующей арматуры; Классификация, характеристики и способы нанесения защитного и антикоррозионного покрытия на оборудование;  Виды, назначение, порядок ведения установленной оперативной документации по режиму работы технологического оборудования (функции обслуживания и ремонта механо-технологического оборудования).
	Отклонено.
В ТФ 3.1.3:
НУ 14 "Производить замену манометров, изношенных частей металлорукавов, шлангов, прокладок, задвижек";
НУ 15 "Производить набивку сальниковых уплотнений на запорной и регулирующей арматуре, ремонт заземлений",
обеспечивают эффективное выполнения трудовых действий ТФ 3.1.3. В связи с чем, данные НУ не будут исключены.
В ТФ 3.1.3:
НЗ 11 "Правила и нормы оценки состояния защитного и антикоррозионного покрытия оборудования сливо-наливных эстакад, предохранительной, запорной и регулирующей арматуры";
НЗ 12 "Классификация, характеристики и способы нанесения защитного и антикоррозионного покрытия на оборудование"
НЗ 13 "Виды, назначение, порядок ведения установленной оперативной документации по режиму работы технологического оборудования",
позволяют осмысливать имеющуюся информацию, регулировать и контролировать процесс профессиональной деятельности

	44
	Аглавиев Р.М., ПАО «Транснефть»
	п. 3.1.3. стр.11, пункт трудовые действия, позиция: Проведение работ по техническому обслуживанию и устранению мелких неисправностей оборудования сливо-наливных эстакад, в том числе замена металлорукавов, шлангов, прокладок, задвижек, набивка сальниковых уплотнений, ремонт заземлений на наливных стояках/колонках налива, замена манометров 
	Исключить:
Выделенные ТД относятся к функциям обслуживания механо-технологического оборудования
	Отклонено.
В ТФ 3.1.1. ТД 9 "Проведение работ по техническому обслуживанию и устранению мелких неисправностей оборудования сливо-наливных эстакад, в том числе замена металлорукавов, шлангов, прокладок, задвижек, набивка сальниковых уплотнений, ремонт заземлений на наливных стояках/колонках налива, замена манометров" обеспечивает эффективное выполнения профессиональной деятельности сливщика-разливщика

	45
	
	п. 3.1.3. стр.12, пункт необходимые умения, позиция: Определять степень износа и осуществлять выбраковку отдельных элементов оборудования сливо-наливных эстакад
	Исключить:
Умения относятся к функциям обслуживания механо-технологического оборудования
	Отклонено.
В ТФ 3.1.3 НУ 12 "Определять степень износа и осуществлять выбраковку отдельных элементов оборудования сливо-наливных эстакад", обеспечивают эффективное выполнения трудовых действий ТФ 3.1.3.

	46
	
	п. 3.1.3. стр.12, пункт необходимые умения, позиция: Производить замену манометров, изношенных частей металлорукавов, шлангов, прокладок, задвижек  
	Исключить:
Умения относятся к функциям обслуживания механо-технологического оборудования
	Отклонено.
В ТФ 3.1.3 НУ 14 "Производить замену манометров, изношенных частей металлорукавов, шлангов, прокладок, задвижек ", обеспечивают эффективное выполнения трудовых действий ТФ 3.1.3.

	47
	
	п. 3.1.3. стр.12, пункт необходимые умения, позиция: Производить набивку сальниковых уплотнений на запорной и регулирующей арматуре, ремонт заземлений
	Исключить:
Умения относятся к функциям обслуживания механо-технологического оборудования
	Отклонено.
В ТФ 3.1.3 НУ 15 "Производить набивку сальниковых уплотнений на запорной и регулирующей арматуре, ремонт заземлений", обеспечивают эффективное выполнения трудовых действий ТФ 3.1.3.
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Сведения о требованиях к квалификации в Едином тарифно-квалификационном справочнике работ и профессий рабочих (ЕТКС) и в проекте профессионального стандарта

	№ п/п
	Код и наименование обобщенной
трудовой функции
	Возможные наименования должностей, указанные в обобщенной трудовой функции
	Требования к образованию, обучению и опыту практической работы

	
	
	по ЕТКС
	по проекту профессионального стандарта
	по ЕТКС
	по проекту профессионального стандарта

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	А. Эксплуатация компрессорных установок малой производительности, работающих на неопасных газах
	Сливщик-разливщик 2 разряда
Сливщик-разливщик 3 разряда
Сливщик-разливщик 4 разряда
	Сливщик-разливщик 3 разряда
Сливщик-разливщик 4 разряда
	-
	Профессиональное обучение - программы профессиональной подготовки по профессиям рабочих, программы переподготовки рабочих, программы повышения квалификации рабочих
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B M1AO <[23MPOM> Opranis0BaHz Pa3pasOTKE MPOGECCHORaNbHBIX CTEHAGPTOR A/IA HAVGONES BOCTPEGOBAHHLIX BUAOB MPOBECCHORENEHO AEATENEHOCTH HEQTEras0B0ii
orpachm

B AEHHOM Pa3Aene PaSMELLBETCR KTYaNsHaR MH(OPMALIA O XOIE PeanisaL MNEHOB MEPOTIPUATHIA N0 Pa3PaOTKe (BKTyaNM3aLMY) MPOECCHOHENBHBIX CTAHAZPTOR

& MAD T23MDOM>, AOCTUTHYTHIX PESYISTATEX, & TRKXE OPrEHNS0BEHO NPOBECCHOHANBHO-0BLIECTBEHHOE OBCYKASHYE NIDOSKTOB MPOHECCUONENBHBIX CTEHARPTOE,
paspataTbizaebix MAO <[asnpow>.

s SoTOrpEOMS (PG,

TpHrNaLIGEM SKCMEPTHOE COOBILECTED 1 FPAXAAH K YIaCTHIO B OBCYIACHHH POEKTOB MPOGECCUOHANSHBIX CTaHAGPTOR,

TIDEANIONEHNS 1 SEMEUaHNS K TPOSKTAM POCHM HAMPABNATS M0 BAPECY, yKESAHHOMY B PESACNE KOHTEKTHAA MHOOPMBLIS.
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CnMBLLVK-Pa3MBLLIMK B HedTerasoBoi oTpacm

OBy geHHe MPOSKTa NIDOGECCHOHETSHOTO CTAHABDTS «CTUBLLIK-PASTMBILIK & HETErazoBOl OTPACT>

HalMeHoBaHHe BWla NPOGECCUOHANLHOI AEATENBHOCTH: «OCYILECTE EYIE TEXHONOTVHECKT0 MPOLIECCa N0 MDVEM, CRVIEY, PA2HBY CXVIXEHHOTO YIE20N0pOaHOrD raza, HedTh
U HedTENPOAYKTOR, PEareHTOR t APYTUX MPOAYKTO>.

‘O6uepoccuiickuit KnaccdUKaTOp BIAOB SKOHOMUECKO/ AeATensHOCTM (OKBIL): <06.10.1 [o6eiua HedTy, 06.10.3 [106bi4a HedTaH0M (NonyT=0r0) rasa, 06.20 [106i4a NUPOAHOND
ra3a 1 ra308070 KoHIEHCaTa, 19.20 MPOU3BOACTEO HedTENPOAYKTOB, 20,11 MPOM3BOACTEO MPOMBILLNIEHHSIX ra308, 20.14 MPOU3BOACTBO MPOHHX OCHOBHBIX OPraHUHECKIX XAMMHECKIX

BelUeCTE, 46.71 TOPrOBAA ONTOBES TREPAHIM, XUAKUM U T23006Da2HbIM TOMMMEOM U NIOFOGHSIMH MPOAYKTEMM, 49.50.1 TPEHCMIOPTUPORAHUE N0 TPYBONPOROARM HET 1 HeTENPORYKTOR,
49.50.2 TpaHCTIOPTUPOBHYE 10 TPYBOMPOONaM ra3a 1 MPOAYKTOR €ro MepepasoTki, 52.10.21 Xparesue 1 CKNaANpORaHUE HedTH 1 MDORYKTOR ee NepepasoTki, 52.10.22 XpaneHne

Y CKNBAWPOBaHIE 233 M MPORYKTOR €70 MEPEpasoTkits

TIOEKT NIDOECCHOHATSHOTO CTEHABPTE COTMACORH MEXpETHOHANSHOT MPORCOIOZHOM Opraky3aLIET «T2aMPOM DODCOI03s 1 MPOGHITEHSIM OBPAZORATE/bHbIMH OPraHHIBLNANI

BBICLLEr0 06Pa30BAHMS.
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Cocras CMK HIK
Monoxenne o CMIK HIK

Hanpasnenus nesrensHocTn

MOHHTOpUHT phitka
Tpyaa

MpodeccuoHansHbie
crannaprsl

HopraTuaHsie 3K 1
opramzauonHo-
eronseckne
noyenTs.

Nepevess
npogeccuoKansHiX
cranazpros,
3aKpennentix 3a CMIK
HIK

Nepesexs
npogeccHokansHsx
cranzapros,
sannawupOsaHHSX A1
paspatorin
(acryanusaum) 8 2021
roay u nocreayoui
nepuon s pamiax
pabors CTIK HIK

TpogeccuoransH

obcyRaeie npoe

Tangap

Mopmauys o xone
paspaborkw npoexTos
npogeccHoNansHsX
cranaapros
wegrerazosoro
omexca

MpodeccuoHanbHo-o6LWEecTBEHHOEe 06CyKAeHUe
NpoeKTOB NpodeccUOoHaNbHbIX CTaHAAPTOB

Ne HalMeNOBaHHE NpOeKTa NPOGECCHONRNEHOTD Oteercreenman  Craryc npogeccuonansHo-
n/n crangapra OpraMMALMA-  OBLECTEEHHOrD OBCYKACHHA
paspasoTuHK ‘mpoexTa npogecconaLHoro.

crangzpra

1 NpoexT MNC CMBLIAK-PI3AMBLIK 8 HeQTerazosoh  MAO «fa3npom» TIpogeccHonansHo-
ompacn® obuecraextoe o0cyKaeHHe
NoacsuTens+an 3314CKa K npoexTy N1C“Cruauink- sasepueno 08 HoGPR 2021
PaITMBILIK & HeQTeraz0807 OTpaCH" rona

2 Nipoext MIC"Cneuwankcr no npo3soact MAO «fasnpors>  MpodpeccuonansHo-
XPaHEHHIO 1 OTTPY3KE CXYKEHHORO MPHPORHOTO oBuectaensos o0cyKIEHHE
e’ 3asepueH0 08 HoSGpA 2021
MoscHTensHan 2anwcxa K NpoeKTy MIC rona
"CnewaNCT 1o NPOH3EOACTEY, XPaHEHHIO H
OTTPY2KE CKIDKEHHOTO MPAPOAHOTO 332"

3 Mipoext [IC"Creuanicr senomcraessof oxpaks  NIAO «a3npom»  11pOeccHonansHo-
0BexT0 HegTerz30807 OTpRCTH” oBuecTaesHos ocyKaeike
MoschyTenswan 2ancxa K npoexTy M1C 3asepueH0 08 HOR0pA 2021
“CheusanCT seaoMCTERHHOT OXpaKS! OGbEKTOR rora
HeQrerasosof orpacnu”

4 Mpoexr NC Creusanucr no AucneTuepcxo- MAO efasnpore  Mpogpeccuonanswo-
TEXHONOTHYECKOMY YP3BNEHO HeQTera3080 obulectaentos o0cyKIEHHE
ompacn® 3asepueno 08 HoSGpA 2021
MoscHyTensan 2anwcxa K npoexTy MIC rona
*CnewVaNCT 1o AUCNET4ePCKO-TEXHONOTHIEKaMY
Ynpasneno HegTer33080 OTpRCTH”

5 Mpoext 1IC"Creuwancr o oneparexo- MAO fasnpore  Mpogpeccuonanswo-
BCheTepCKoMY ynpaETeHo HegTerazosoi oBuecraenos obcyKagike
ompacnu® 3asepueno 08 HOR0pA 2021
MoAckenswas sanucxa K npoexTy MC rona
“CrewvanKCT 1o OnepaTHEHO-SHCETEpCKOtY.

YnpasneKo HeGTera3080M OTaCTH"
6 MpoexT NIC Cheusanucr o ynpaeneno MAO asnpors  MpoeccuonansHo-

Ganancam v nocTasKaMu raza’
MoAGHMTeNsHas 3aMHCKa K npoekTy N1C
“Cnewsanucr no ynpasnenyio Ganancamy 1
nocraexamy raza”

oBuecraexxoe obcyKaeHHe
3asepueHo 08 HOAOPA 2021
roa
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JueT corracoBaHAs

NpoeKTa NpogiecCHOHAIBLHOI0 CTAHAAPTA
«CnHBIIMK-PA3/IHBIIHK B Hed)Tera3oBoii orpacim

paspaborank — Q00 «"aznpom nepepaboTka»

rgi Gavumusg U.0. JlomKHOCTE %ommcx;
1 | Tuxonos A.B. 3amecTHTeNTb TCHEPATFHOTO THPEKTOPE, %
TI0 YUPaBJIEHHIO HePCOHATIOM / (0
2 | Yynmu B.A. 3amMecTUTeNb IMABHOTO HHKEHepa ngw
OXpaHe Tpy/ia, IPOMBIIIIeHHOH 1 /CCU(KU LB
OXKApHOH 6e30IacHOCTH
3 | Enudanos U.C. HagansHuk oT/e7a 0 nepepaboTke K"%
YIIEBOAOPOAHOTO CHIPhS
4 | Muponos A.B. HagambHHUK TEXHHYECKOTO yIIpaBIeH s %
5 | Hpsixana H.C. 3aMecTHTENb HaqallbHUKa YIIPABIIGHHS — .
HajaJIbHUK OT/Iella OPraHu3alliy Tpy1a
1 3apaboTHOM NIaTsl
6 | Bproxosa O.FO. HauansHUK HOPMaTHBHO — %
HCCIIeIOBATENBCKOI TabopaTopru
7 | Crenanosa J.B. Hauanerux otaena moxbopa, agantanum %
M Pa3sBUTHS NEPCOHANIA -
8 | Mopozos JLA. Benymuit HEKeHEp 10 OpraHu3aluH 1 Fe
HOPMHPOBAHUIO TPYia ﬂ/ﬁ/
9 | Korgparosa FO.IT. | Bemymuii HEOKeHeD II0 OpraHU3aliy 1

HOPMHPOBAHHIO TPy
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HanmMeHoBaH#e npoekTa
NpodeCcCHOHANBHOIO CTaHAapTa:

OTBETCTBEHHAs! OpraHu3alus-
pa3paboTyHK:

OpraHun3anus-pa3paboTyuk:

TIpoeKT MpohecCHOHATEHOTO

JIMCT coriacoBaHus
NpoeKTa NpodieCCHOHAIBLHOr0 CTAHAAPTa

CANBIUMK-PA3HBILHK B HeyTera3osoii oTpacan
(paspaoTka npodhecCHOHOro CTaHapTa)

MAO «'asnpom»

000 «I'asnpom nepepaGoTia»

3KCNepTaMi, NPHBJIeKaeMbIMH B PaMKaX pa3paboTkn (aKTya H3aumm)

CTaHJapTa COrJIacoBaH: npodeccHoHanbHbIX cTanaapToB B IIAO «asnpom» B 2021 roay
Ne
o/ [5(0] JIOIKHOCTH Moanuce

1 |I'peunmxuna JI.B.

TNaBHBI CIEMATHCT OT/ENA yNpaBIeHIsT
o6pasoBatesHbIMH npoekTamu @unuana YOV A0
«["asnpom KopriopaTusHEI# HHCTUTYT» B MockBe

—ZH-

2 |Tpyaunnna HA.

HavaJIbHHK OT/IE/Ia OPraHU3alky TPy/a U 3apaGoTHOM MiaTsl
000 «I'azmpom ITXI'»

Zr/

3 |dapmemkuna T.®.

HayanbHHK LleHTpa nponsBoacTBeHHOro 06yyenus Sakhalin
Energy Investment Company Ltd

4 |Xapxoit H.A.

HaYyalbHUK ananneﬂm no pB.GOTC C NEpCOHANIOM
000 «T"a3npom Tpancras Tomck»

5 |XyxE.B.

HayalbHUK OTAENa OPraHH3aliH TPyHa i 3apaGoTHOM MIaThl
000 «I"a3npom no6kIa SAMGypr»

6 |Kamuna M.IO.

3aMECTHUTEJIb JUPEKTOPA - HAYAJIbHUK OTACIA
YV «aznpom LTHHUC»

7 |Kommaropos K.H.

HayaJIbHMK OTHENA 1O Pa3paboTke M SKCNEPTH3E Y4eOHO-
METONIMYECKUX MaTepPHATIOB
Yy AI10 «'asnpom OHY TL»

8 |Jlucuuuua JLA.

HayalbHUK OT/Ie/Ia OPraHU3alKy TPyAa U 3apaboTHOH matsl
00O «I"a3npom TpaHcras Camapa»

9 |Jlobauepa E.I'.

HayalbHHK OTHENA OPraHU3aLMK TPY/a U 3apaGoTHOM MiaTsl
000 «I'a3mpoM MEXPErHoHrasy

10 |MensHukosa 0.10.

HayaIbHUK OTJ€/1a KaZpOB M TPYNOBBIX OTHOWIEHHH OTIeNna
00O «T"asnpom CIII" [ToproBas»

11 |Hemo6un A.M.

HayaIbHHK OTAE/a OPraHH3aliH TPy M 3apaboTHOM NaThl
00O «I'a3npom Tpaucra3 Oropci»

12 |Mepmykoe B.B.

HayaIbHMK OTHE/a OPraHH3aluH TPYJa 1 3apaGOTHOH MIaThl
00O «I'a3npom Tpaucras Cyprym»

13 |Cracopa I'.H.

HaYaIbHHUK YIPABIIEHHs 10 paboTe C MEPCOHAIOM
000 «I"a3npom nepepaGoTkan

14 |Tperssixora T.B.

HayaNbHAK OT/JENa OPraHU3aliK TPy U 3apaGoTHOM MmIaThl
000 «I'a3npom Tpancras YaiKoBCKui»

15 |Tiopuna T.H.

HaYalIbEHUK OTJE/1a OpraHU3alvi Tpyaa 3apaGm‘Hoﬁ TaTel
000 «I'aznpom noGerya OpenGypr»

16 |IlaiixyrauHoBa O.H.

3aMECTHTENb HAYaIbHAKA OT/E/1a OPraHU3aluH Tpyaa
u 3apa6otHoit mratst OO0 «["a3npom Tpancras Kasansy

Jupextop YUY «Iasnpom ITHUC»

3amecTHTeN b HauanbHHKa [lenapramenTa -
HauanbHHK Ynpasnenns IIAO «a3npom»

/(Zfééa/

g //./" LA
-

ILE. UBanos

A.B. lllaroB
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CQIMIIN]M

nPo®CO3

MEXPEMMOHANBbHASA NPO®COIO3HASA OPFAHU3ALMS
«FA3MNPOM MPO®COIO3»
(«FA3MPOM MPO®COK3»)

HES®TEFA3CTPOMMPO®COIO3 POCCUN

NPE3NANYM

MOCTAHOBIEHVE

8 ceHTabps 2021 r. r. Mocksa Ne 4-03/3-3

O npoexmax npogpeccuonanvivix
cmanoapmos

PaccMoTpeB M OGCYIMB TIPOEKTHI MpOdecCHOHATBHBIX craunapToB: «CruBIuk-
pasnMBIIMK B HedTerasoBod  orpacim», «Choeupaqucr o JIHCTIeTIePCKO-
TEXHOIIOTHYECKOMY YTIPaBICHHIO He)TerasoBoii oTpaciuy, «CleLUascT 1o onepaTHBHO-
ZUCTIETIEPCKOMY YIPABIECHHIO He(TErasoBoi orpacim», «CreHamcT no TIPOK3BO/ICTBY,
XPaHCHHIO M OTIPY3KE CHMKEHHOIO NPUPOJHOTO razay, «CIeLHaucT Mo yNpaBIeHHIO
GanaHcaMu # ToOCTaBKaMM raza», «Crenpammcr mo SKCIUTyaTalldid TEXHOJOTHIECKOro
060pyI0BaHNS ra30pacnpe/eMTeNLHEX CTAHIHH, OTAEBHO CTOSMIMX Ta30PeryIATOPHBIX
IIyHKTOB, Y3JI0B y4eTa M Pe/lylMpPOBaHKs Ta3ay,

Mpesnauym «Ia3npom npogcoio3ay
IMOCTAHOBJISIET:

BBIDA3UTh COTJIaCHe C IMPOEKTaMHM TNPOQECCHOHANBHBIX CTaHAAPTOB: «CIMUBIIHK-
PasIMBUIMK B HeQrerazopoii  oTpacnu», «CHeLMATHCT 1O  IHCIETIEPCKO-
TEXHOJNIOTHYECKOMY  YNpPaBICHUIO He(TerasoBoil  orpacim», «CHELHATHCT Mo
OIEPaTHBHO-IHCIIETYEPCKOMY YNpPABIEHUIO HedTera3oBoit oTpacim», «CIeuamicT mo
TIPOU3BOJICTBY, XPAHEHHUIO U OTIPY3KE COKIDKEHHOI'O IPUPOIHOTO razay, «CIemuaicT mno
yIpaBieHuio OamaHcaMH M [OCTaBKaMM Ta3a», «CIeuualucT Io SKCIUTyaTaluu
TEXHOJIOTHYECKOT0  060pYy/0BaHHA — ra30paclpefelUTENbHEIX —CTAHIMH, OTHEIBHO
CTOSIX Fa30peryIATOPHBIX IIHKTOB, y3/IOB y4eTa U peAyMPOBAHHS ra3ay.

3amecrutens lpencenaTtens K.B. Borym
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MHWHOBPHAYKH POCCUH

S Jupextopy
] /f\ 3 4V «"aznpom LIHUC»
Wity
MenepalibHOe roCyAapCTBEHHOE GIOMKETHOE I1. E. MBaHoBy

obpasoBaTe/ibHOE yUpeKIeHHe
BbICLIEr0 06pa3oBaHus
«YXTHHCKHIi rocy1apcTBeHHbI
TeXHHYEeCKHIT YHHBEpPCHTET»
(®I'BOY BO «¥YI'TY»)

IMepBomaiickas yn., 1. 13, . YxTa,
Pecry6mika Komu, 169300
Tenedon: (8216) 77-44-02

®dakxc: (8216) 76-03-33
E-mail: info@ugtu.net
http:// www.ugtu.net
13CFH 701 Ne 05/01- 430D
Ha No 740 ot 18.08.2021

VBaxkaempiii ITases EBrenneBuu!

VXTHHCKHH TOCYapCTBEHHBI TEXHUYECKUH YHHMBEPCHTET paCCMOTpEN
[POEKTHl IIECTH NPOpECCHOHATBHBIX CTaHAapTOB: «CIMBIIMK-PA3UBILMK B
He(rerazoBoit orpacnu», «CHelUaTucT IO JUCIETYEPCKO-TEXHOIOTHIECKOMY
yIpaBleHHI0  HedrerazoBoil  orpacmu», «CHenumanuct 1O ONEpaTUBHO-
JMCIIETYEPCKOMY  YIIpaBlIeHHIO  He(rerazoBoil  orpacim», «Crenuanuct
[0 MPOU3BOJACTBY, XPaHEHUIO U OTIPy3Ke CHKIKEHHOTO MPHUPOIHOrO rasay,
«CriemaiucT 1o ynpaBieHHI0 OalaHcaMH M TOCTaBKaMu Traszay, «Cremuanuct
[0 DKCIUTyaTallud TEeXHOJIOTHYeCKOro OOOpyNOBaHHUs Tra30paclpenenTeNbHbIX
CTAHLMH, OTHENBHO CTOSIIMX Tra30peryIsTOPHBIX ITyHKTOB, Y3JI0B y4YeTa
u penyuupoBanus rasa» ITAO «[asmpom», paspaboranHeix B 2021 romy u
COTJIacOBBIBAeT UX.

W. o. mpopexropa
10 y4eOHO-MeTOINYEeCKOH paboTe U. U. JleGenen

H. I1. Jlemuenko
8(8216)774582
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TNEPBOE BbICHIEE TEXHHYECKOE YYEBHOE 3ABEJIEHHE POCCUH

21-5 nunns, 1. 2 21" Line, 2
Cankr-TTerepGypr, 199106, Poccus Saint-Petersburg, 199106, Russia

MUHUCTEPCTBO HAYKH U BBICILEI'O OBPA30BAHHSI POCCHIICKOI ®EJAEPALIMN

®EJIEPAJILHOE I'OCY JAPCTBEHHOE BIO/UKETHOE OBPA30BATEJ/JILHOE
VYPEX/IEHHUE BbICUIEI'O OBPA30OBAHMSI

«CAHKT-IETEPBYPI'CKUMA N'OPHBIA YHUBEPCUTET»
23.09.2021 04-13/103

Yy «aznpom HHHUC»

JlupexTopy
IL.E. UBAHOBY

yi1. HoBouepémymkuuckas, 1.65, Mocksa, 117418
e-mail: info@cnis.gazprom.ru

Yeascaemoiit ITagen Eezenvesuu!

Paccmorpes Baure obpamenne (mucbmo ot 18.08.2021 Ne 741), coobmiato, uto s
TIPOBEJIEHUs DKCIEPTH3bI PEJICTABIEHHBIX MATEPHAIOB OBLIN TIPUBIEYEHBI BEIYIINe CIIeIHATHCTHI
T'opHoro ymmBepcuTera, 1Mo MTOraM KOTOPOH, Oblia JaHa OlEHKa pa3paboTaHHBIM IPOEKTaM,
CIIeyIOMHUX TPOQECcCHOHATBHBIX CTAH/IaPTOB:

«CMBIMK-Pa3NMBIIMK B HebTerasoBodl  orpaciu  (paspaboTka — 1POQecCHOHAIBLHOrO
CTaHapTa)»;

«CrenuanicT mo JMCIeTYepcKo-TeXHOIOTHYECKOMY yMpaBIeHHIo HedTerasoBoil oTpacimn
(akTyanmsanus IPO(ECCHOHANBHBIX CTaHAAPTOB «CHCLHHATHCT IO MCIECTYEPCKO-TCXHOIOTHICCKOMY
YNIpaBIeHHIo HedTera3oBoi 0Tpaciiy, YTBEPKASHHOro npruKasoM Muntpyaa Pocenn ot 26.12.2014 Ne
1185n);

«CnenuanucT 1O ONEpPaTHBHO-IMCICTYEPCKOMY — YIPABICHHIO — HeyIera3’oBod  OTpaciu
(akTyanusainus npoecCHOHATBHBIX CTaHMapToB  «CrelHaTicT IO  OMepaTHBHO-IUCTIETYEPCKOMY
YIPaBJICHHIO He)Tera30BOM 0TPAciuy, YTBEPKIACHHOIO IpHKazoM Muntpyaa Poccun ot 26.12.2014 Ne
1177m)»;

«CrenuanucT 1o IPOM3BOACTBY, XPAHEHHIO H OTIPY3Ke CIKHIKEHHOro TPHPOJHOrO rasa
(pa3paboTka MPohecCHOHAIBHOIO CTAaHAAPTa)»;

«CnenmpanmueT 10 ympaBneHHIo  GanmaHcaMH M TIOCTaBKaMH  rasa(aKTyanmsaris
npO(ECCHOHANIBHBIX CTAHAApTOB «CHELHANIMCT [0 YIPABICHHIO OalaHcaMH H [OCTABKaMH rasay,
YTBEPKICHHOTO pHKkazoM MuHtpyaa Poccun ot 25.12.2014 Ne 1153H)»;

«CrenMamicT 1o SKCTLTyaTalliH TeXHONOTHYECKOr0 000PY/I0BAaHHS Ta3opacipeienTebHBIX
CTAaHLMii, OTAEJBHO CTOAIIMX Ta30PEryJIATOPHBIX IIYHKTOB, Y3JI0B YydeTa M DPeIyLHPOBAHHS
raja(aktyanusarms  TPO(ECCHOHANBHBIX  CTaHAapToB  «CIemHamiucT 1O SKCIUIyaTallHH
razopacnpele/IMTeIbHbIX CTAHINNY, YTBEPKASHHOTO MpHKasoM Muntpyna Pocenn ot 21.12.2015 Ne
10531)».

B cBasu ¢ stum undOpMupyro Bac, uro Cankr-IlerepOyprekuii rOpHbLi yHUBEpCHTET He
HMEET CYIIECTBEHHBIX 3aMEYaHHH [0 BBILICHCPCUHCICHHBIM IIPOEKTaM HPOpECCHOHANbLHBIX
CTaHJapTOB.

/l],l". Ierpakor

ITpopexTop

no o6pa3oBaTeJbHOMH §

Hen.: nekan HI'®, nouent TanaH§
Ten. (812) 328-84-22

Tenedon: +7 (812) 321-14-84 * @akc: +7 (812) 327-73-59 . E-mail: rectorat/@spmi.ru
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Dopma No 1

:—)lccneanoe 3AKJIIOYUEHHE
0o pesyabTataMm He3aBHCHMOH IRCHEPTH3BI NIPOEKTA HI)OIPECCHOHEIIBHDFO craHjgapTa
CaHBIHK-PA3IHBIIHK B HedyTerasoBoii orpaci,
npeactapaentoro _ [AO «Casnpom»

{(ann o wn-pas npaekza HOTO CTaNmApTA)

1. PeaynbTaTsl  3KCIEPTH3BI COOTBETCTBMS  CONGPIMKAHMS MakeTa HPHMHATHIM
MOAXOAAM, OMNpEeileNeHHBIM ¢ ydeToM creundukn  BeibpauHoil  npodeccHoHaTbHONR
JIeSTeNIbHOCTH

COOTBeTCTByCT Coo‘me’rcmye’r C 3aMeuaIHsIMu He COOTBETCTBYET
X

Kommentapuit axcniepra

2. Pesynerarel 2KCHEPTH3BI COOTBETICTBHS CIPYKTYPBI IPOEKTa TPebOBAHMAM
Maxkera mpodeccHoHaTBHOrO CTaHmapTa (pazpabomantozo Munmpyoos Poccuir).

Coorper CIBYET CooTBeTCTBYET C 3aMEYaHUsIMU He coorBercrByeT

X

Kommenrapuii axcnepra

PesyiibraThl 3KCEPTH3BI AJCKBATHOCTH BHIAENCHHS ¥ TOJHOTA ONHCAHWS  BHJOB
TPYAOBOM UEATENLHOCTH, €NMHHL IpPO(eCCHOHANBHOTO CTaHmapTa (TpyaoBbie (YHKIHH,
TPYLOBBIE AEHCTBHS, HEOOXOJMMbIE 3HAHMA U YMEHWS), YCTAHOBNEHNLIX KBATH(HKAMHOMILIX
ypoBHEHR

lixana oueHKH

TlonHo ¥ B AOCTATOYHOH CTeneHH npejcrapieHo omucanue | Her | Ckopee | Cxopee | Ha
a[eKBATHOCTH BBEACHHS H I10JIHOTA OIMCAHHUS OLEHUBAEMOI0 Her I3
_Tmapamerpa

Bann onenxu 1 2 3 4
OleHKka ajeKBaTHOCTH BbIACHEHNA H HONHOTH ONMCAHHS  BHAOB TPYHOBOH Bai
JIeATENLHOCTH OILICHKH
Or1eHKA aICKBATHOCTY BBIACICHMS 1 TONHOTHI OMHCAHHS TPYHOBBIX QYHKIMHE 4

OreHka a1eKBATHOCTH BBIIEIEHUS H MOJIHOTE] OMHCaHUS TPYHOBBIX JeACTBHH

OrcHKa a1eKBaTHOCTH BBIACICHHS H NOJIHOTBI OMMHCAHHA HeOGXONHUMBIX 3HAHHIE

O11eHKa a1eKBaTHOCTH BBIAENECHUS U [OJIHOTH ONHCAHMS HEOOXOIAWMBIX YMEHHUIT

4
4
4
Onenxa  ajiekBaTHOCTH BLIIGNCHHS W TNONHOTHI OIHCAHHA  YCTAHOBICHHBIX 4
KBaXH(HKALMOHHBIX YPORHEH

KomMenrtapuit oxenepra
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4. Pe3ympTaThl OSKCIEPTH3bl COOTBETCTBHS TpPeOOBAHMH TEXHHYECKOTO 3afaHui K
BpIOOpKaM ~ OpraHMsalmi M JKCHEepTOB, NPHUBIEYEHHBIM K  paspaboTke  mpoexTa
NPOGECCHOHATEHOTO CTAHAEPTA (COOmBEMCmMEyIom/ e cOOmMBemCmEyIon).

OnenuBaeMblii napaMerp CooTBeICTRYIOT He coorteercrayior
TpeGoBanms  TEXHMYECKOTO  3ajaHmsa K X
BEIGOpKE opraHusauui
TpeGopauuss  TEXHHYECKOTO  3aJaHHs K X
BBICOpKE DKCIEPTOB

Kommertapuit sxcrepta

5. Pe3ynsTaThl SKCTEPTH3Hl KOPPEXTHOCTH OTHECEHHs MPOEKTa NPOQECCHOHATEHOTO
CTaujapTa K BhIZENeHHOH obmact#  NpoeCCHOHANBLHOM  JESTENBHOCTH  WIM - BHRY
SKOHOMHYECKOH JESTENbHOCTH

IMpoexT Npo¢ecCHOHANBHOTO CTAHJAPTA OTHECEH K BBIICNECHHON | KOPPEKTHO | HEKOPPEKTHO
ofnacTd npoiecCHOHATLHON JIeATeNIHOCTH

X

KommenTapnii sxeriepra

6. Pe3ynbrarbl 9KCIEPTH3bl COOTBETCTBHM I1POEKTA IIPOYJECCHOHANEHOIO CTaHIapTa
_HOPMATHBHOI NparoBoH Gase B NaHHOH oOnacTH

CooTBeTCTBYET He cooTBeTCTBYET

X

KommeHTapmii skciiepta

7. PesympTaThl 3KCHIEPTH3BI  BO3MOMKHOCTH — TPAHCHSALMM  CONCPIKAHMA  NPOCKTA
mpo)eCCHONANBHOT0 CTaHAapTa B TPEeGOBaHMA K PE3yJbTATAM OCBOCHHS M YCIOBHIM
peannaariin 06pa3oBaTeNLHLIX MPOTpaMM BLICIIEro 06pa3oBaHus

Copepxanne npoexta npogeccHoHansuoro | Copepyxanne  IPOeKTa  IPOGEcCHOHANBHOTO
CTaHAapTa MOXeT OblTh TPAHCAHPOBAHO B | CTAHIApTa HE MOXET OBITh TPAHCAHPOBAHO B
TpeGoBaHUS K pe3yAbTaTaM OCBOEHMsi H | TpeGOBaHMS K  pe3ynbTaTaM OCBOGHHA M
YCIOBHAM  PCAIM3aLMH  0OpA3OBATENBHBIX | YCIOBHAM  Peamuzalin  o6pa3oBaTeNLIBIX
nporpaMM BBICLUETO 0Gpa3zoBaHust IPOrpamMM BEICIIETO 0OpazoBAHMS

X

Kommenrapuil skenrepra

8. PesynbTaThl IKCHEPTHIEI BO3MOXKHOCTH MCHONB3OBAHHS COACPIKAHHA NPOEKTA JIA
(dopMupoBatus TpeGOBaHHI K HpoLesypaM cepTH(UKALIH [1epCoHaIa

HMeeTcs  BOSMOXKHOCTE — HCNOIR30BaHvsA | He  BOSMONHO —HCIOIB30BaHHE —CONCPIKAHHA
comepkaHua Hpoekta it (opMHpoBaHMs | npoexta ans (Qopmuposanus Tpebosanuii K
TpeGoBaHKil K TpolexypaM CepTHQHKALMH | NPOLELYPaM CEPTHOUKALMM IEPCOHAA

| mepconana

X
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KommenTapuii skcmepra

9. Pexomenpmanuu mo pnopabotke npodecCHOHANBHOTO CTaHAaapTa (eciu umeiomcs,
nepequcﬂumb)
3ameyanuii M JIonoJHeHMH 10 1poekTy cranjapra «CIMBIIMK-Da3sIUBIIMK B HedTerasoBoi
OTpac/uy He UMeeTcs.

10. Ob1mee 3aKmOdYeHHe O CTENEHH TOTOBHOCTH IIPOEKTa MPO(ecCHOHATBHOr0 CTaHAapTa,

1e1eco00pa3sHOCTH BKIIOYEHHS B PeecTp NMpodecCHOHANBLHLIX CTAHIAPTOB, PEKOMEHJIALHH K
anpoGaluui M BHEAPEHHIO B COOTBETCTBYIONIMX OPTAHM3ALMAX (MCENAMENbIO VKA3AMb, G
Kakux)
[poekt npodeccnonanbioro crangapra «CAMBIIMK-pPasIMBIIMK B He(Tera3oBoil orTpacin»
FOTOB K 1IPAKTMYECKOMY BHeApeHMio (aupodauuu) B noppasjenenusix [TAO  «lasupomy,
Henecoo0pa3sHo  BKJIKOYEHHE  NpoeKkTa  npod)eCCHOHANBLHOIO  CTAHJAAPTa B peectp
npodeccHoHAIIbHBIX CTAH/IAPTOB.

OKCIepT (3KCIEePTHI):
Hpogpeccop rapedpor mpancnopma u xpanenus nepmu u pgsza Canxm-Ilemepbypecrkoeo

20pH0O20 yHueepcumemd, QOKMop MexnHuecKux Hayk

Al

7]

Haespap Aiipatosuy lllammazos

A%
CESAIEr
LS *Q “ﬁl :

IIpopexTop
o o6pazoBaTe/IbHO

J.I'. Ilerpakos

(/an;.
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MAO «rA3MPOM» Pexropy

®I'BOY BO «Twmenckuii

HactHoe yupexenme HHIYCTPHAIBHDIA YHUBEPCHTET)

«L|eHTP NNaHUPOBAHUA U UCNONL3I0BAHHS
TPYAoBbIX pecypcos Masnpoma»

(4Y «Tasnpom LIHNC») B.B. EdpemoBoii
yi. Bonogapckoro, . 38,
yn. Hosovepémywkmnckas, 4. 65, r. Mocksa,
Poccuiickas Genepaus, 117418 r. Tromens, 625000
Ten./chakc (499) 580-40-17, 663-47 (ras)
e-mail: info@cnis.gazprom.ru
OK0 18308307, OTPH 1027739783741, MHH 7729365860, KN 772701001
7202 102/ Ne 3
Ha Ne 1) o

O nanpaenenuu npoexmoe
npogeccuonanorbix cmanoapmos

VYBaxkaemas Beponuxa Bacuinesna!

B pamkax (GopMHpOBaHMS  HAUMOHATBHOW  CHCTEMbI KBaJIUKaLmit
ITAO «T'asnpom» B 2021 romy paspabaThIBAIOTCH CceMb PO eCcCHOHAIBHBIX
CTaH/IapTOB.

PaspaGorka npoekToB mpodeccronanbhbx cranaapto B I1AO «["a3npom»
OCYIIECTBIISETCS B COOTBETCTBHH ¢ HOPMATHBHO-METOAMYECKOH IOKyMEHTaLmei
MunucrepeTsa Tpy1a ¥ COLHMANBHOM 3aHThI Poccniickoit Denepannn.

OZnHUM U3 00S3aTENLHBIX STANIOB YKA3aHHON PaGOTHI ABISAETCH obcyxaeHue
TIPOEKTOB NPO(ECCHOHAIBHBIX CTAHIAPTOB C 3aMHTCPECOBAHHBIMU OPraHH3ALMIAMU
(paboTonatensMu ¥ HMX OOBEAMHEHHSAMH, MPOBECCHOHATBHBIMH coobuecTBamu,
IPOQECCHOHATBHBIME  COI03aMH  H  HMX  0OBCAMHCHUSMH, 00pa3oBaTeIbHBIMU
YUPEKACHUSIMA W JPYTUMH OPraHM3aLHUsMH, 3aHHTEPECOBAHHBIMH B pa3spaboTKe
¥ TIPUMEHEHMH NPO(ECCHOHANBHBIX CTAHIAPTOB), a Takke WH)OPMUPOBAHUE
IPECTaBUTENICH JJaHHBIX OPraHM3allHil O COCTOAHMM Pa3pabOTKH M COIIACOBAHHS
TIIPOEKTOB NPO(ECCHOHANBHBIX CTAHAAPTOB C OOS3aTENBbHON myGImMKaLmell xoia
paboT Ha HHTEPHET-CaiiTe paspaboTymKa.

B pamkax nannoi paGoTer mpocuM Bac opranusoBats 06CyskIeHHe POEKTOB
IIECTH NPO(ECCHOHATBHBIX CTAHIAPTOB:

CIMBIHK-Pa3IMBIIMK B HedTerasoBoit oTpaciu (paspabotka
Ipo(heCCHOHANBLHOTO CTaHAapTa);
Creruamuct o JUCTIETYEPCKO-TEXHOIOTHYECKOMY YIPaBICHHIO

HedrerasoBoif  orpaciM  (akTyanMsauus — 1poeCCHOHATBHOTO cTaHjzapra
«CreunaimeT 1o JMCNeTyepeKo-TeXHOIOTHYECKOMY YIIPABICHHIO HeTera3oBoii
OTpaCIn», yTBEPKIACHHOTO Npukasom Muntpyna Poccun ot 26.12.2014 Ne 1185n);
Crenuanmcer 1o onepaTHBHO-/MCIIETIEPCKOMY YIPABICHHIO He()TerasoBoii
orpacii  (aKTyalusaums — npoeccHoHaNbHOTO  cTam;apra  «Criemuanmct
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10 ONEPATMBHO-TUCIIETYEPCKOMY  YIpABICHMIO — HedTerasoBoil  orpacimy,
YTBEPKICHHOTO Npukazom Muntpyna Pocenn ot 26.12.2014 Ne 1177x);

CHC[IHGJ’IHCT TI0  NpOU3BOACTBY, XPaHCHUIO U OTIPY3KE  CIHMIKEHHOIO
HPHPOHOro rasa (pa3paboTka NpodecCHOHAIBHOTO CTaHIaPTa);

CreunanucT no YIpaBJICHUIO OalaHCaMK ¥ II0CTaBKaMU rasa (akTyanmzaius
npoQeccHonanbtoro  crangapra  «CHCLMAIMCT TIO  YIPaBICHHUI —OanaHcamu
M NOCTaBKaMM  rasa»,  YIBEPXKACHHOTO mHpuKasoM Mumutpyma  Poccun
ot 25.12.2014 Ne 1153n);

CHCL[PIBJ'IPICT o SKCIUIyaTalluu TEXHOJIOTMYECKOIro 060py}103a1{1451
ra3opacrpeacinTe/ibHbIX CTHHHHﬁ OTICJIBHO CTOSIINUX ra3operynsiTOpHbIX IIYHKTOB,
Y37I0B yH€Ta H PEAyLMPOBAHNs ra3a (aKTyalnus3aius NpO(ECCHOHAILHOIO CTAHAAPTA
((CHEIIPIGJ'H/ICT 1o JKCIUTyaTalluu ra3opacripeieJIuTEeIbHbIX CTaHI_lHH)),
YTBEPHKICHHOTO IpHKa3oM Muntpyna Poccun ot 21.12.2015 Ne 1053n).

[pesiokenns u 3aMedaHuA K NPOEKTAaM MPO(ECCHOHAIBHBIX CTAHIAPTOB
TIPOCHM HaIpaBUTh B 9y «a3npom ITHUC» Ha 3NIEKTPOHHBII
anpec M.Kashina@cnis.gazprom.ru B cpok 10 10.09.2021.

Marepuansl K rnuchMy HanpaBleHbl HA OJEKTPOHHEIH anpec Bameit

opranusaiuu general@tyuiu.ru.

Ipunoxenue: ua 219 . (Ma'repuam,l HaIllpaBJICHbI B -SUEKTPOHHOM BI/IIIC)

& ¢ Ll il

/ // [f(é[( IL.E. UBanos

Jlnpextop

M.IO. Kamuna
(812) 455-04-24
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MUHOBFHAYKI FOCCHUN Ovipektopy YY «asnpom LIHUC»
denepanbHoe rocyAapcTBEHHOE :
6loKeTHOE 06pasoBaTenbHoe WBaHosy MN.E.

yupexneHue BbiClIero o6pasoBaHusi
«TIOMEHCKUIA UHAYCTPUASILHBINA YHUBEPCUTETY
(THy)

yn. Bonoaapckoro, 38, TiomeHb, 625000
Tenedor/cakc: (3452) 28-36-60
E-mail: general@tyuiu.ru; http://www.tyuiu.ru
OKMO 02069349; O'PH 1027200811483;
WVHH/KIMMN 7202028202/720301001

0209 2624 Ne Of-£t49

Ha Ne743 ot 18.08.2021

YBaxaewmblii MaBen EBreHbeBuy!

B otBer Ha Bawe nucbmo Ne743 ot 18.08.2021
®re0Y BO «TioMeHCKMA WHAYCTpUArbHbIA  YHUBEpCUTET», obBCyams
NpPoeKThbI npogeccnoHanbHbIX CTaH4apToB, paspaboTaHHbIX
[TAO «[asnpom» B pamMkax (pOPMUPOBAHWUA HaLMOHANbHOW CUCTEMBI,
npeanaraeT pacCMOTPETb CrieAyoLME NPEATIOKEHUS:

1. TMpoekTbl npodeccuoHanbHbIX cTaHZapToB «CreuuanucT no
OUCNETYEPCKO-TEXHOIOMMYECKOMY YrpaBrieHuo HedTerasoBoi oTpacnmy u
«Cneumanuct no onepaTuBHO-AUCTIETYEPCKOMY ynpaBneHuno
HedTerasosoii oTpacnu» 06bEeAUHUTE B OAMH MPOMECCUOHAbHBINA
CTaHAapT, Tak kak TpeboBaHWA K YPOBHIO 3HAHWA WAEHTUYHbIE,
o0606LLieHHbIe TpyAoBble hyHKLUMM U TPYAOBbIE (PYHKLMM COBMNagaloT.

2. B npoekte npodpeccroHanbHoro craHaapta «Cneuuanuct no
NPOV3BOACTBY, XPaHEHMIO M OTIPY3KE CXMXKEHHOrO MPUPOAHOro rasax
paccMoTpeTe BO3MOXHOCTb [OMOMHEHUA CTaHjapTa MO  BKIOYEHUO
crneunanucTos Cco  CpeaHuMM  rpodeccuoHanbHbiM  0Gpa3oBaHMeM
(nporpamMbl MOAFOTOBKY CMELMANMUCTOB CPEAHEro 3BEHa) AMs BLINONHEHNs
0606LLEHHbIX TPYAOBbLIX (OYHKUMIA ¢ kogamu A u B.

Xoternocb  Obl  OTMETUTb, 4YTO  paspaboTaHHble  MPOEKThbI
NpeanoXeHHbIX  MpodeccroHanbHbIX  CTaHAapTOB  MOATrOTOBMEHbI
MAO «l"asnpom» Ha BbICOKOM NMPodheCCUOHaNTbHOM YPOBHE.

a %WM&,{;
PekTop CErze B.B. EcppemoBa

3yBeHko OkcaHa AHaToNMbeBHa,

+7(3452)390310, zubenkooa@tyuiu.ru
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TOMSK B TOMCKUW
POLYTECHNIC I I NONUTEXHWUYECKNI

UNIVERSITY YHUBEPCUTET
Ministry of Science and Higher Education of the Russian Federation MUHUCTEPCTBO HayKW M Bbicuiero o6paonanus Poccuiickoi Defepauni
Federal State Autonomous Educational Institution of Higher Education benepanHoe rOCYAAPCTBEHHOE aBTOHOMHOE O6pa3OBaTENEHOE
eNational Research Tomsk Polytechnic University (TPU) yipexgente BuiCulero 06pasonaHs
30, Lenin ave, Tomsk, 634050, Russia SHaUMOManbHbil vCCTeROBaTenbCKi
Tel, +7-3822-606333, +7-3822-701779, Tomcrui nonmmxnmecmm yHuBey
7-387-606444, e-mail: {pUGtpL.1u, (U1 flewwna, np., g. 30, . Tomcx, 634050, Poccun
‘OKPO (National Chﬁlﬁ(ﬁmn of Enterprises and Orgaruzzlmns) Ten.: 47 3!22606333 47 3812 701 779
2069303, gancs | ipugtpu tpuru
ny Number: 027000890165, 11 0206830501 i 1033000890168

VTP e 2 Remia o Registration] VHH/KI 7018007264/701701001, 61K 016902004
7018007264/701701001, B1C 016902004

o/, 29402 Nep'z/ 6357 Jupexropy

Ha Ne 742 or___ 18.08.2021 Yy «I"aznpom LTHACY
O HanpaBJIeHHHN NPOGECCHOHATIBHBIX
CTaHIapToB HBanosy ILE.

VBaxaewmslii [Tasen Esrensenuy!

Oxenept HWnxenepHoit TITKOJIBI TIPAPOIHBIX pecypcoB Harmmonansaoro
HCCNEI0BATE/IBCKOrO ToMcKOro MoMHTEXHHYECKOTO YHHUBEpCHTETA: BPYCHPIK OB, K.IL.H., IOUEHT
OHJI, pyxosoautens OOII «Dkcmyaranus u obcIyKuBaHHE 0OBEKTOB TPAHCTIOPTa H XPAHEHHS
He(TH, rasa W IPOAYKTOB mepepaGoTkm» mo HampasineHmio 21.03.01 «Hedrerasosoe memo»,
pAacCMOTpeNl  NPOEKTHl  MpOMECCHOHANBHBIX CTaHAApPIOB, pa3pabaTbIBAaGMBIX B paMKax
(OpPMHpPOBAHHUS HALMOHANBHOH cHeTeMb! KBanHdukanui ITAO «Tasnpom»:

Crenunanict o 9KCIITyaTalHi TEXHOOTHYECKOT0 obopyaoBanus
ra30pacnpe/ie/uTeNbHBIX CTAHIA, OTETBHO CTOSIINX Fa30PEry/TOPHEIX MYHKTOB, Y3JIOB ydeTa
W pelyuMpoBaHWS Ta3a (aKryanusauus NTpodecCHOHANTBHOTO CTaHaapra «CHemuamucT mo
JKCIUTyaTalMH Fa30pacipeNeHTePHBIX CTAHIHI, yTBEP)KICHHOTO Nprka3oM MunTtpyaa Poccun
or 21.12.2015 Ne 1053w);

CrenuanicT no AMCHeTYepCKO-TEXHOJOTHIECKOMY YIPABIEHHIO Hed)Tera3oBoi OTpacin
(akTyanusauus ~— mpodeccHoHaibHOTO  crapmapra  «CmemMamMcT MmO JIMCIeT4epcKo-
TEXHOJIOTMYECKOMY YIIPABJICHHIO He(Terasosoif OTpaciiny, yTBEpIKAEHHOro IpHKa3oM MunTpyna
Poccnn ot 26.12.2014 Ne 1185H);

ClHMBIIVK-pa3IMBIMK B HedrerasoBoit orpacnu (paspaboTka NpodeccHOHANEHOTO
cTaHJapra);

CrenuanmicT IO ONepaTHBHO-IMCICTYEPCKOMY YNPABICHHIO HedTerasoBoil oOTpacin
(axTyanusauus npodecCHOHAIBHOrO cTanaapra «CIeNHATHCT MO ONepaTHBHO-THCIIETIEPCKOMY
yrpasieHHio He(TerasoBoi», yTBEPXKICHHOTO NpuKkasoM Muntpyna Poccum ot 26.12.2014
Ne 1177n);

CrenuanicT Mo NPOH3BOACTBY, XPAHEHHIO M OTTPY3KE CXKIMKEHHOTO IPHPOJHOTO rasa
otpacu (pa3paboTka NPodeCCHOHANBHOTO CTaHIAPTa);

CnenuanicT 1o ympaBieHHIO OamaHcaMM M NOCTaBKaMH rasa  (aKTyalu3alus
TpodhecCHOHANBHOTO cTapaapTa «CenUaluCT Mo yNpaBjieHuIo GalaHcaMy M IOCTAaBKAMH ra3ay,
yTBepXKACHHOro mprkasoM Muntpyna Poccnu ot 25.12.2014 Ne 1153m).

HpOCKTBI HpO(l)CCCPlOHaJ'IBHbD( CTaHapToB paSpaGOTa.Hl:l Ha BBICOKOM METOJAHYECKOM
YPOBHE, COIEpIKaHHE HpOliJeCCHOHaJ'IBHHX CTaH/Z[AaPTOB MOXET ObITH YCHEIIHO HCIOJIB30BAHO IPH
paspaboTke 0Gpa30BaTENBHBIX IIPOrPAMM BBICIIETO 06pa30BaHHUs II0 He(TEra3oBoMy JAeiy.

B kadectBe IpEVIONEHHHA IO CONCPXKAHHIO NPOEKTOB HPO(ECCHOHANBHEIX —CTaHIApTOB
IPE/UIAraeTcs PACCMOTPETH CIEIYIONIHE H3MEHEHHS:

CreuHaInCT 110 IKCIUIYaTALMH TEXHOJOTHIECKOro 060py/X0BaHMs ra3opacnpeieTHTe bHbIX
CTaHIMIl, 0OTAEJIBHO CTOSIIHX ra30PeryISATOPHBIX MYyHKTOB, Y3J0B y4eTa H PelyHPOBAHHS
rasa:
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1) Tpynosas dynkums (A/01.5), <HeoGXoqumMbIe yMEHAI):

YHTaTh TEXHAYECKYIO HOKYMEHTAIHIO OOIIEro H CIelHaTH3MPOBAHHOIO HA3HAYEHHUs — H3MEHHTh
Ha «I10JIb30BATHCS TEXHAYECKON NOKyMEHTalHel 00IIero i CHelHal3upOBaHHOTO Ha3HAYCHHS B
PO eCCHOHATEHOMN e TeTbHOCTHY;

2) Tpynosas ¢pyskuus (B/02.6), «HeodX0aUMbIE yMEHHS):

YuTaTh TEXHUYECKYHO JOKYMEHTALHMIO 0OIIEro 1 CIIeHaH3MPOBAHHOTO Ha3HAYEHHS — H3MEHHTh
Ha «[ToNB30BaTECS TEXHUYECKOH JOKYMEHTAIHEH 00IIEro i CHeNMaTH3NPOBAHHOTO Ha3HAYCHHS B
poeCCHOHATEHON AEATeILHOCTHY;

3) TpyznoBas pynxums (B/02.6), «<HeoOXoANMBbIE 3HAHUA»:

Texuudeckas JIOKyMEHTAIUsi [0 SKCIUIyaTallHH TeXHoJormueckoro obopynosanus I'PC, ysnos
yueTa M pefylHMpOBaHHs rasa — H3MEeHMTh Ha «OCYyIIECTBIATH KOHTPONb 33 COOMIONEHHEM
TpeGOBaHUH TEXHMYECKON JOKYMEHTALMH IO SKCILTyaTallWH TEXHOJOTHYECKOro oGopynoBaHHs
TPC, y310B y4era u peflylIMpOBaHHs ra3a» H NIEPEHECTH B pa3/iell «<HeoOX0AuMbIe YMEHHS.

CrenuaaueT 10 AHCIETYePCKO-TEXHOIOTHYECKOMY YNIP2BJICHHI0 HedTerasoBoii oTpacin:

1) Tpynosas ¢pysxuus (B/01.7), «Heobxoaumblie yMeHHS):

IlpumensTs B paGoTe TpeGOBaHHS HOPMATHBHBIX NPABOBBIX AaKTOB B OOJACTH JHCIETYEPCKOrO
YIpaBieHus — K3MEHUTH Ha «OCYILIECTBIIAT KOHTPOJIb 32 COOMONCHAEM TPeOOBAHHH TEXHHUCCKOM
JIOKyMEHTallMH 1 HOPMAaTHBHEIX [IPABOBBIX AKTOB B OGNACTH JMCIIETIEPCKOTO YIPABIEHHA.

C yBakeHueM,

H.0. IPOPEKTOpA 10 06pa30BaTEeIbHOMH JEATENLHOCTH M.A. Anekcanaposa

H.B. I'ycena
e, (3822) 706372
e-mail:gusevanv@tpu.ru
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HALMOHAIbHBIA COBET

ﬁ

MNPV MPE3NAEHTE POCCUIACKOM OEAEPALLAN
110 MPOGECCVIOHATbHBIM KBAMOUKALIMAM

COBET NO NMPOPECCMOHANbHbLIM KBAIMOUKALINAM

B HEQTEFA30BOM KOMMNJEKCE

MMPOTOKOUJI Ne 302

3acefianus CoBeTa 110 poGheCCHOHANBHBIM KBATU(QUKAIUIM B HE(TEra30BOM KOMILIEKCE
(CIIK HI'K), npoBeieHHOTO B (hopMare 3a04HOTO IOJOCOBAHMS

r. Mocksa

27 nexabps 2021 roga

B ronocopanun npunsau ydacrue wienbl CIIK HT'K u jguna mo xoBepeHHOCTH

ynenos CIIK HI'K:

3aMecTHTENb HAaYaIbHUKA praBHeHI/IS{ KaﬂpOBOﬁ IIOJINTUKHA H

MoTuBanuy nepconana AO «3apy6exuedTs)

I'enepanpusrit nupekrop CPO Accouuanys ctpouTteeit
ra30BOro ¥ HE(TIHOr0 KOMILIEKCOB

Cratc-cexperaphb — 3aMecTUTeNb MUHUCTpA SHEPreTUKH
Poccutiickoit ®enepanuu

HaganbHUK ynipaBlieHHUs 0 paboTe C IEPCOHATOM

IMAO «TatuedTs» um. B.JI. Hlamuna

Pexrop Kopnopatusroro yuusepcutera [IAO «I"asmpom HedTH
Ipesunent Coro3a opranu3aiuii He)rerazoBoi

otpacinu «Poccuiickoe razoBoe 061ecTBOY

Jupextop UY «I"aznpom ITHUC»

Bune-npe3nuieHT — UCIIONMHUTENBHEIN AUPEKTOP
O61epoccuiickoro oTpacieBoro o0seAuHeHNs paboToaaTenei
HedTSHOH U ra30Boil MPOMBIIIIEHHOCTH

Pextop ®I'AOY [ITIO «HIIK TOK»

JupexTop nemapramMeHTa 1o paGoTe ¢ MeEPCOHAIOM

ITAO «HOBATOK»

Ipencenarens OOmepoccHiicKoOro MpodecCHOHATEHOTo
co103a pabOTHHKOB HeTAHOM, ra3oBoit

oTpacieil IPOMBIIIIEHHOCTH U CTPOUTENECTBA

HavansHuk YIipaBeHUs KafipOBOTO COIPOBOXIEHUSI
O6mects I'pynnel Jlemapramenta kanpos ITAO «HK «PocuedTsy
Pexrop PI'Y medtr 1 raza (HITY) umenu .M. I'yOkuna
Bune-npe3uieHT 10 YIPaBICHUIO IEPCOHAIOM U COLHATBHOMN
nomrake [TAO «JTYKOMJI»

O.M. AnekceeBa
A.A. AnocroiioB
A.B. Bonnapenko

A.A. T'ma3koB
N.A. [lemenTheB

I1.H. 3aBansHEIi
I1.E. BanoB
A.H. Kobanos
B.A. Konypxun

I0.A. Koprees

A.B. Kopuaruu

C.A. JIanuxos
B.I'. MaprriHoB

A.A. MockaneHKko
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WcnonauTensHbI IUpeKTOp AccolManuu

COZeHCTBUSI B pean3alliii HHHOBAlMOHHBIX IIPOrpaMM

B 0071aCTH IPOTUBOKOPPO3HOHHOM 3aIIUTHI U

Texuaudeckor nuarsoctuku «COIIKOPy

HauvanpHuk JlemapTamMeHTa OpraHU3allHOHHOTO

PasBHTHS H YIpaBiIeHus kapbepoit [IAO «JTYKOMJII»
Jupextop HIT «Pa3zpurtus uHHOBami
TOIUTMBHO-9HEPTeTUIECKOT0 KOMILIEKCa

«HaroHambHEI UHCTUTYT He(TH U ra3ay

3aMecTUTeNs qUPEKTOpa — HauaJbHUK

VupasneHus oueHKH U 00y4eHus epcoHana JlermapraMeHTa
kazgpoB ITAO «HK «PocuedTs»

3amMecTUTeNh FeHePAILHOI0 AUPEKTOPa

II0 YTIPaBIICHHIO IIePCOHATIOM U 06IIUM BOIIpocaM

00O «I'a3npoM MeXperuoHrasy

T'enepansusiii nupextop OO0 «HUU TpancHe)THY
Pyxosoaurens Kopnioparusroro ynusepcutera ITAO «TatHedTh»
Hupextop UHCTUTyTa IpobieM pa3BUTHSI KaZpOBOro
nortenuana TOK

TIpe3upent OOmepoccuiickoil 00IecTBeHHOMH

opranuzanuy «Coro3 HeTera3onpoMbIIUIEHHHKOB Poccumy
Jupextop [denapTaMeHTa yIpaBieHUs IEPCOHAIOM

ITAO «TpancHedTE

3amecTuTens HayanpHIUKa JlenapTaMenTa — HadyallbHUK
VYupasnerus [TAO «I"azmpom»

(o nosepernHoctu ot E.b. Kacesn)

Cexperaps CIIK HI'K

Bcero roaocyromux Ha 3aceganun CIIK HI'K — 26 rojiocoB.

H.I. Iletpos

FO.B. ITuxTOBHHKOB

M.A. Cunna

T.I'. ConoBeix

C.B. Tabauyk
SIM. ©pumissn
O.[. Lpiruna
B.C. lleiin6aym
T'.W. IlImans

E.B. Illyposa

A.B. Illaros

M.E. I'anarau
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Pemmnn:

1. O6 nTorax npogeccHoHaILHO-00IECTBEHHOT0 00CYKAEHHS M MOCTYMHBIIHX
npeanoxenusx or wiedos CIIK HI'K no npoexram npodeccHoHanbHBIX
CTaHAAapTOB, pa3padorannbiM ITAO «I"a3npom»

1.1.TIpursate k cBexeHumio uHGopMammo ITAO «lasmpom» 006 urorax
Ipo(eCCHOHATIBHO-00IECTBEHHOTO  OOCYXKIEHHS M IIOCTYNHBIINX — IPEMTOXEHUIX
orwieHoB CIIK HIK k mpoekram mpodeccCHOHANBHBIX CTaHOApPTOB, pa3paGoTaHHBIM
ITAO «T"azmpom»:

CIMBIIVK-pa3IUBINUK B HeTera3zoBoil oTpaciuy;

CrienianycT 0 IPOM3BOICTBY, XPAaHCHHIO M OTIPY3KE CXKIKEHHOTO MPUPOIHOTO
rasa;

CrienpanycT 1O yNIpaBieHHIO OalaHcaMM M IIOCTaBKaMu rasza (aKTyalH3alus
IpoeCCHOHATBHOTO CTAaHAapTa, YTBEPXKAECHHOIO IIpHKa3oM MIUHHCTEpCTBa Tpyla
U cormanbsHoi 3amutsl Poccuiickoit @enepanum ot 25.12.2014 Ne 1153H);

CroenuamicT mo JUCIETYepCKO-TEXHOJIOTHUECKOMY YIpaBIeHHIO HedTera3oBoi
OTpaciu (axTyamuzanus po¢heCcCHOHANTEHOTO CTaHIapTa, YTBEPXKISHHOTO
npuka3oM MuHucTepcTBa Tpyda U couuanbHOd 3ammthl Poccumiickoit ®enepanuu
0T 26.12.2014 Ne 1185m);

CrienzajycT 1o oNepaTUBHO-IUCIETIEPCKOMY YIIPABICHUIO HeTerazoBol oTpaciu
(axTyanusamus IpoGheCcCHOHATBHOTO CTaH[apTa, YTBEPXKIEHHOTO
IprKa3oM MHUHUCTepCTBa TpyJda M COLMaNnbHOM 3amuTel Poccuiickodt ®enepanym
0T 26.12.2014 Ne 1177n);

Crenpanuct o SKCIUTyaTallu TEXHOJIOTHYECKOTO o6opymoBaHUs
ra3opaclpefieuTe]IbHbIX CTaHIUH, OTAENBHO CTOSIIUX TIa30peryIsATOPHBIX IIyHKTOB,
y3JI0B ydeTa M peNyUHpOBaHMS Trasa (aKTyanu3anus Ipo(ecCHOHAIBHOTO CTaHAapTa
«CrienuanucT Mo SKCIUTyaTallud Ia30paclpeleNIUTEeNbHbIX CTaHIUN», YTBEPXKIAEHHOTO

mpukazoM MuHHCTEpcTBa TpyZAa M colManpHOM 3ammtel Poccuiickoit ®enepanuu
or 21.12.2015 Ne 1053m).

2. O0 onoOpennn npoexkToB NpodeccHOHANBHBIX CTAHIAPTOB, pa3padoTaHHBIX
AO «"a3mpom»

2.1. Omobputh TpOeKTHl IpPOGECCHOHANHHBIX CTaHOAapTOB, pa3paboTaHHbIE
ITAO «I"aznpom».

2.1.1. CnuBIIMK-pa3NUBINUK B HeTera3oBoi oTpaciu

«3A» «[IPOTHUB» «BO3JEPXKAJICS» «PEIIEHUE»

26 - - IMPHHATO

2.1.2. Cnenyanuct 1m0 IPOU3BOJCTBY, XPaHEHHIO H OTIPY3KE CKIDKEHHOTO
IIPUPOIHOTO ra3a

«3A» «ITPOTHUB» «BO3IEPXKAJICS» «PEIIIEHUE»

26 - - HNPUHATO

2.1.3. Cenuanuct 1o ynpaBleHUIo OalaHCaMH M IIOCTaBKaMH rasa (aKTyalH3allus
IpO(eCCHOHATBHOTO CTaHAapTa, YTBEPXKAEHHOTO IIPHKa3oM MUHHCTEpCTBA TpyIa
¥ COLMaNBHOM 3a1nuTsl Poccuiickoit @epeparmu ot 25.12.2014 Ne 1153H)

«3A» «[IPOTHUB» «BO3JAEPXKAJICS» «PEHNIEHHUE»

26 - - IPUHATO
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2.1.4. Cnenpanuct o JUCIETYEPCKO-TEXHOIOTHIECKOMY YIPaBICHUIO
He()TerazoBoil oTpaciu (aKTyaIu3alds NPOGEeCCHOHAIBHOTO CTaHAapTa, YTBEPKAECHHOTO

mpuKa3zoM MuUHHCTepCTBa Tpyla U cCoIpanbHOl 3amuThl Poccuiickoit ®emepanuu
0T 26.12.2014 Ne 118581)

«3A» «[IPOTHUB» «BO3JIEPXAJICSI» «PEINEHUE»

26 - - IPUHATO
2.1.5. CenuanucT MO ONepaTHBHO-IUCIETIEPCKOMY YIPaBIeHHIO HedTerasoBoit
oTpacnu (axTyamusanus po(heCCHOHATBEHOTO cTaHIapTa, YTBEpXKIEHHOTO

npuka3oM MUHHCTEpCTBa TpyAa W COIManbHOM 3ammThl Poccuiickoit ®epepanuu
0T 26.12.2014 Ne 11771)

3A» «[IPOTHUB» «BO3JEPXKAJICS» «PEILIEHUE»

26 - - IPHUHSATO

2.1.6. CienyiaiicT MO  OSKCIUIyaTallud  TEXHOJOTHYECKOro  00OpYyHOBaHUS
ra3opacrpefeNUTeNbHBIX CTaHIUM, OTHENBHO CTOSAIMMX Ta30PeryJIATOPHBIX ITyHKTOB,
Y370B ydeTa M peNyLHpOBaHUS rasa (axTyanusanus NpodecCHOHAIBHOTO CTaHAapTa
«CrienMaiucT 1Mo SKCIUIyaTallkd ra30paclpeleNuTe]bHBIX CTaHIUI», yTBEpPXKIESHHOI'O
npuKa3oM MUHHCTEpCTBA TpylJa M coluanbHOM 3amuthl Poccuiickoit ®epepaunu
ot 21.12.2015 Ne 1053n)

«3A» «[IPOTHUB» «BO3JEPKAJICS» «PEIIEHHUE»

26 - - NPUHSTO

3. O HanpaBJ/ieHHH NPOEKTOB NPo¢ecCHOHANILHBIX cTaHAaPTOB: «CIHBIIUK-
paziIuBIIMK B HeTerazoBoii orpacan», «CnenuaaucT no Npou3BoACTBY, XPAHEHHIO
U OTTPY3Ke CKHKEeHHOTr0 MPHPOJHOro ra3a», «CrnenuaaucT no ynpapjieHHI0
fajlaHCAMM H NOCTABKAMH ra3a», «ClnenHaJiucT No JHCcIeTYepCcKo-
TEeXHOJOrH4YeCKOMY ynpaBieHHI0 HedTera3opoii orpacan», «Cnenuaaucr
10 ONEePAaTHBHO-IHCIETYEPCKOMY YIpaBJeHHI0 HedTerazoBoii oTpacan»,
«CrienHaIuCT MO0 3KCIIYyaTAlHH TEXHOJIOTHYECKOro 060py10BaHUs
razopacnpeaejuTeIbHbIX CTAHIUH, OTIeJbHO CTOSIIIHX ra30perysaTopPHbIX
NMyHKTOB, Y3J10B y4eTa U peAylHPOBaHHA ra3a» - B MUHHCTEpCTBO Tpyaa
H conuanbHoii 3amuThl Poceniickoii @enepannu

3.1. PexomennoBats I[TAO «[a3mpom» HaIpaBHTh pa3paboTaHHBIE, IPOLICAIINE
npodeccHOHANEHO-001IeCTBeHHOe 00cyxaenne u omobpenHsle CIIK HI'K mpoekTs
poGeCCHOHATIBHEIX CTaHAapTOB B MEHHCTEPCTBO TPYAa M COLHMAILHON 3alllUTHI
Poccuiickoii ®enepanuu Ans yTBEPKACHUA B YCTAHOBIEHHOM IIOPSIIKE.

3.1.1. CnuBIIMK-pa3NUBIIMK B He)Tera30Boi OTpaciu

3BA» «[IPOTHB» «BO3JIEPKAJICS» «PEIIEHUE»

26 - - NPUHATO

3.1.2. Cneranuct 1o MPOU3BOICTIBY, XPaHEHHI0O M OTIPY3Ke CXKH)KEHHOTO
IIPHPOTHOTO ra3a

«3A» «[IPOTHUB» «BO3JEPKAJICS» «PEIHIEHUE»

26 a - IIPUHATO
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3.1.3. CnenmanucT no ympasieHHIo OamaHcaMd U IIOCTaBKaMU rasa (aKkTyanu3auus

npodecCUOHANBHOI0 CTaHIapTa,

YTBEP)XIEHHOTo Inpuka3oM MuHucTepCTBa Tpyaa

U coluabHo# 3amuThl Poccuiickoit @enepanun ot 25.12.2014 Ne 1153H)

«3A» «[IPOTHUB» «BO3IEPXAJCS» «PEINTEHUE»
26 - - INPUHATO
3.1.4. Cnenmanuct 1o JHCIIETYEPCKO-TEXHOIOTUYECKOMY YIIPaBJIECHHIO

He(TerasoBoil OTpaciM (aKTyalnu3alys NpOGEeCCHOHANBHOIO CTAaHAAPTA, YTBEPIKIEHHOTO

mpukazoM MUHHCTEpPCTBa TpylJa M conuanbHOM 3amutel Poccuiickoil ®Denepanuu
0T 26.12.2014 Ne 1185H)

«3A» «[IPOTHUB» «BO3AEPKAJICSI» «PEINIEHUE»

26 - - INPUHATO
3.1.5. Cenuanuct 10 ONepaTHBHO-AHCIETYEPCKOMY YIPaBICHUIO He(dTerazoBoi
0Tpaciu (axTyanmuzarms po¢heCCHOHATBHOTO CTaH[apTa, YTBEPXKIOEHHOTO

npuka3zoM MuHHCTEpcTBa TpyAda H coluanbHOlM 3amuThl Poccuiickodt ®enepanuun
0T 26.12.2014 Ne 11778n)

«3A» «[IPOTHUB» «BO3JEPKAJCS» «PEHIEHUE»
26 - - IIPUHSITO
3.1.6. Cenanuct 1O  AKCIUTyaTallMM  TEXHOJOTHMYECKOro  00OpymoBaHUS

ra3opaclpefeUTeNbHBIX CTaHLIUM, OTAENbHO CTOSIIUX TIa30peTyNSTOPHBIX ITyHKTOB,
y3I0B ydeTa M PeOyLUpOBaHUI Tra3a (akTyanusalus NOpoeCCHOHANBEHOTO CTaHaapTa
«Crenuanycr Mo SKCIUTyaTallMH Ta3opaclpelelMTeNbHbIX CTaHIMI», YTBEPKAESHHOTO
IprKa3oM MHUHHCTEpCTBA TpyZAa M CcOLManbHOM 3amuTel Poccuiickoit ®epeparin
or 21.12.2015 Ne 1053H)

3BA»

«[IPOTHUB»

«BO3JTEPKAJCS»

«PEINEHUE»

26

NPUHATO

PykoBoauTenb opraHu3aluu, Ha/leJTIeHHOMH
noauomounsavmu CIIK HIT'K

Cexperapnb

d
7 / /ébé(/(/ ILE. BanoB

M.E. I'anarau





